
 Contenuto dell’imballo

1  Connessione del baby monitor

NOTESNOTE

•	 La batteria ricaricabile è preinstallata nell’unità del genitore.
•	 Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto.
•	 Assicurarsi che il baby monitor non sia collegato ad una presa elettrica 

controllata da un interruttore.
•	 Collegare gli alimentatori solo in posizione verticale o posizionarli sul 

pavimento. I poli non sono progettati per sopportare il peso del baby 
monitor, per cui non si deve collegarli al soffitto, sotto un tavolo o in un 
armadio. In caso contrario l’alimentatore potrebbe non essere corret-
tamente collegato alla presa.

•	 Accertarsi che l’unità del bebè, quella del genitore ed i cavi d’alimenta-
zione siano fuori dalla portata dei bambini.

Guida rapida

VM5252
Baby monitor video 2  Accensione del baby monitor

Far scorrere l’interrutto-
re ON/OFF per accen-
dere l’unità del bebè.

Far scorrere l’interruttore  
ON/OFF per accendere  
l’unità del genitore.

3  Posizionamento del baby monitor

 Precauzione
•	 Il volume dell’altoparlante sull’unità del genitore è preimpostato 

su livello 4, mentre il volume massimo corrisponde al livello 7. 
Qualora si avvertano rumori acuti provenienti dal baby monitor 
durante l’orientamento del dispositivo:
-- Accertarsi che sia l’unità del bebè che quella del genitore  

si trovino a distanza superiore ai 1 metri OPPURE
-- abbassare il volume dell’unità del genitore.

4  Controllo dello stato
Una volta accese l’unità del bebè e quella del genitore, sull’unità del 
genitore viene visualizzata l’immagine trasmessa dall’unità del bebè 
e sullo schermo LCD viene visualizzato lo stato di connessione. 

La spia LED POWER (ALIMENTAZIONE) dell’unità del bebè 
si accende.

 Attivazione del suono

Quando l’unità del bebè non rileva alcun suono, lo schermo 
dell’unità del genitore rimane spento per risparmiare l’energia. 
Una volta rilevato un suono, lo schermo dell’unità del genitore 
si accende automaticamente. 
Si spegnerà di nuovo dopo 50 secondi senza alcun suono rilevato.

 Visione notturna

L’unità del bebè è dotata dei diodi LED ad infrarossi che vi permettono 
di vedere bene il Vostro bambino di notte oppure in una stanza oscura. 
Quando l’unità del bebè rileva un livello di luce scarso durante la visua-
lizzazione, i diodi LED ad infrarossi si accendono automaticamente.  
Le immagini dall’unità del bebè sono visualizzati in bianco e nero  
e sullo schermo appare .

 Note
•	 È normale se vedete un breve riflesso bianco sullo schermo dell’unità del 

genitore, quando l’unità del bebè si sta adattando all’ambiente oscuro.
•	 Quando i LED ad infrarossi sono accesi, le immagine sono  

bianco-nere. È normale.

 Suggerimento
•	 A seconda dell’ambiente e altri fattori di disturbo, quali illuminazione, 

oggetti, colori e sfondi la risoluzione del display può variare. Regolare 
l’angolazione dell’unità del bebè o posizionarla su un livello più alto per 
prevenire l’abbagliamento e una visualizzazione sfocata sul display.

 Informazioni generali - Unità del genitore

 Informazioni generali - Unità del bebè

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Interruttore  
ON/ OFF

Altoparlante

Connettore di 
alimentazioneSensore di luce

Camera

Microfono

Spia LED  
di ALIMENTAZIONE

Diodi LED  
ad infrarossi

Fori di montaggio  
a parete

5

IT
NOTE

> 1 metro

MENU/SELECT 
(MENU/SELEZIONA)

VIEW /LCD ON/OFF

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenna

Altoparlante

Connettore di alimentazione

Coperchio del vano batterie

Supporto

POWER 
(ALIMENTAZIONE)

Microfono

TALK (PARLA)

Tasti freccia
Spie LED

> 1 metro

< 1 metro

Premere 
a lungo

Premere 
a lungo

Le specifiche sono soggette a cambiamenti senza preavviso. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd.  
Tutti i diritti riservati. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Albero del menù
Premere il tasto  quando l’unità del genitore è inattiva per accedere al menù principale.  
Per la struttura del menù fare riferimento allo schema sottostante.

Menù 
princi-
pale

Luminosità Sensibilità  
(impostazione VOX)

Temperatura Ninna nanna Camera Vibrazione Impostazione del 
tono dell’allarme

Timer di  
standby

Esci

Sotto-
menù

 � Dal 
Livello 1  
al 
Livello 5

 � Dal Livello 1  
al 
Livello 5

 � Formato

 � Massimo

 � Minimo

 � Imposta 
l’allarme

 � Timer auto-
matico

 � Riproduci  
le melodie

 � Riproduzione 
dei dolci suoni

 � Stop

 � Elimina  
camera

 � Aggiungi 
camera

 � Volume del-
la camera

 � On

 � Off

 � Allarme di 
mancanza di 
connessione

 � Avviso acustico 
di batteria scarica

 � 1 minuto

 � 2 minuti

 � 3 minuti

 � Off

Dichiarazione di conformità
Il dispositivo è destinato ad essere usato in Europa.
Questo dispositivo soddisfa i requisiti essenziali della Direttiva 2014/53/CE riguar-
dante le apparecchiature radio e le apparecchiature terminali di telecomunicazione.
VTech Telecommunications Ltd. dichiara che il presente baby monitor video 
VM5252 è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni fondamentali della 
Direttiva 2014/53/CE.
La dichiarazione di conformità per il dispositivo VM5252 è disponibile  
sul sito web https://euphones.vtech.com/

 Montaggio dell’unità del bebè (opzionale)

Importanti istruzioni per la sicurezza
Quando si usa il dispositivo, occorre sempre attenersi scrupolosamente alle norme di 
sicurezza di base, onde evitare un incendio, uno shock elettrico o lesioni. In particolare:
1.	 Attenersi a tutte le avvertenze e istruzioni riportate sul prodotto.
2.	 Prima dell’uso il dispositivo deve essere preparato all’operazione  

da una persona adulta.
3.	 Il prodotto qui descritto svolge unicamente una funzione ausiliare. Non sostituisce 

la dovuta supervisione del bebè da parte di una persona adulta responsabile e non 
va usato per sostituire tale supervisione.

4.	 Il dispositivo non è destinato ad essere usato come monitor medico di funzioni vitali.
5.	 il dispositivo non va usato vicino all’acqua - per esempio accanto ad una vasca da 

bagno, un lavandino, un lavabo,una tinozza, una piscina, una cabina doccia o in 
una cantina umida.

6.	 PRECAUZIONE: Usare solo le batterie in dotazione al presente dispositivo.  
L’uso di batterie incompatibili per alimentare l’unità del genitore comporta il  
rischio d’incendio. Non gettare le batterie nel fuoco. Potrebbero esplodere. 

7.	 Usare solo gli alimentatori in dotazione a questo prodotto. Un alimentatore di rete 
con polarità o tensione non corretta può danneggiare gravemente il dispositivo.  
Alimentatore dell’unità del bebè. Uscita: 5 V DC 600 mA; Alimentatore dell’unità  
del genitore: Uscita: 5 V DC 1 A.

8.	 Gli alimentatori devono essere correttamente orientati in posizione verticale oppure 
installati sul pavimento. I poli non sono progettati per tenere la spina in posizione 
se è inserita in una presa a soffitto, sotto il tavolo o in un armadio.

9.	 Per i dispositivi collegabili tramite una spina la presa deve essere installata vicino 
al dispositivo e deve essere facilmente accessibile.

10.	 Prima di procedere alla pulizia del prodotto staccarlo dalla presa. Non usare deter-
genti liquidi né in spray. Pulire i dispositivi solo con un panno leggermente bagnato.

11.	 Prima di sostituire le batterie occorre sempre staccare il cavo d’alimentazione.
12.	 È vietato tagliare i cavi degli alimentatori per sostituire le spine con altre, in quanto 

comprometterebbe la sicurezza.
13.	 Non porre alcun oggetto sui cavi d’alimentazione. Non installare questo dispositivo in 

un luogo dove i cavi d’alimentazione potrebbero essere pestati, schiacciati o piegati.
14.	 Il dispositivo va collegato esclusivamente a fonti d’alimentazione corrispondenti alle ca-

ratteristiche specificate sulla targhetta. Se non si è certi delle caratteristiche della rete 
di alimentazione domestica, consultare il venditore o il fornitore di energia elettrica.

15.	 Non sovraccaricare le prese elettriche e non usare prolunghe.
16.	 Non mettere il dispositivo su un tavolo instabile, su un ripiano, supporto o un’altra 

superficie instabile.
17.	 Non utilizzare il prodotto in luoghi privi di ventilazione efficace. Le fessure ed 

altre aperture sul fondo e retro della custodia consentono una libera circolazione 
dell’aria all’interno del dispositivo. Non devono mai essere coperte, per esempio 

mettendo il dispositivo su una superficie morbida, come trapunta, coperta, divano 
o tappeto, in quanto ciò potrebbe causare un surriscaldamento del dispositivo. 
Il prodotto non va posto vicino ad un radiatore o un soffiatore di aria calda e in 
nessun caso sopra di essi.

18.	 Non inserire alcun corpo estraneo attraverso i fori di ventilazione, in quanto potreb-
bero entrare in contatto con elementi in tensione o causare un cortocircuito. Non ver-
sare alcun liquido sul dispositivo.

19.	 Per ridurre il rischio di elettrocuzione non disassemblare il prodotto, bensì portarlo 
ad un centro di assistenza tecnica autorizzato. Non aprire e non smontare alcun 
elemento a parte i coperchi esplicitamente indicati nelle presenti istruzioni d’uso 
onde evitare il contatto con elementi in tensione e altri pericoli. Un riassemblaggio 
incorretto di un dispositivo smontato potrebbe causare uno shock elettrico all’utiliz-
zo successivo.

20.	 Ogni volta che si accende il baby monitor o dopo aver spostato qualsiasi elemento 
del set verificare la qualità del suono emesso.

21.	 Verificare periodicamente tutti gli elementi del dispositivo per eventuali danni.
22.	 Tener presente delle rispettive implicazioni per la privacy dell’utente.,quando si 

utilizzano frequenze radio disponibili al pubblico. Il dispositivo può registrare con-
versazioni private e farle intercettare tramite altri baby monitor, telefoni cordless, 
scanner di frequenze radio ecc.

23.	 Non permettere ai bambini di giocare con il dispositivo.
24.	 L’utilizzo del dispositivo non è consentito alle persone (inclusi i bambini) con ridotte 

capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con mancanza di esperienza e conoscenza, 
se non sono state adeguatamente addestrate o istruite sull’uso del dispositivo da 
una persona responsabile per la loro sicurezza.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

Avvertenze
1.	 Usare e conservare il prodotto a temperature da 0 °C a 40 °C.
2.	 Non esporre il prodotto a temperature estremamente basse o elevate.  

Proteggerlo da luce solare diretta e tenerlo lontano da fonti di calore.
3.	 Non esporre le batterie a temperature troppo elevate dovute a luce solare  

diretta o contatto con fuoco.
4.	  Avvertenza — Pericolo di strangolamento — I bambini possono  

STRANGOLARSI con le corde. Tenere la corda fuori dalla portata dei bambini  
(a distanza superiore a 0,9 m). 

5.	 Non mettere mai l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino. Non coprire l’u-
nità del bebè o quella del genitore per esempio con un asciugamano o una coperta.

6.	 Altri dispositivi elettronici possono interferire con il funzionamento del baby monitor. 
Onde evitare interferenze, installare il trasmettitore e il ricevitore del baby monitor 
più lontano possibile da potenziali fonti di interferenze, quali router senza fili, radio, 
telefoni cellulari, citofoni, sistemi di allarme, TV, PC, elettrodomestici da cucina 
o telefoni cordless.

Specifiche tecniche

Controllo di frequenza Sintetizzatore PLL controllato da un cristallo

Frequenza di 
trasmissione

Unità del bebè. 2405 - 2475 MHz
Unità del genitore: 2405 - 2475 MHz

Canali 32

LCD 5", LCD a colori 
(WQVGA 480x272 pixel)

Raggio d’azione 
nominale

L’effettivo raggio d’azione dipende 
dall’ambiente in cui sono utilizzati i dispositivi.

Requisiti di 
alimentazione

Unità del genitore: Batteria 3,7 V Ni-MH  
ai polimeri di litio
Alimentatore dell’unità del bebè.  
Uscita: 5 V DC @ 600 mA
Alimentatore dell’unità del genitore:  
Uscita: 5 V DC @ 1 A

Sorveglianza di un adulto
•	 Questo baby monitor dovrebbe svolgere unicamente una funzione ausiliare 

e richiede la sorveglianza appropriata di un adulto.
•	 Non mettere l’unità del bebè nel lettino o nella culla del bambino.
•	 Per la sicurezza dei bambini non permettere loro di toccare il baby monitor  

e tutti gli accessori o a giocare con il dispositivo e con gli accessori.  
NON È UN GIOCATTOLO.

Smaltimento delle batterie e del dispositivo
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul prodotto, sulla batteria 
o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria 
vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti, perché 
contiene sostanze nocive per l’ambiente e per la salute umana.
La presenza dei simboli di elementi chimici: Hg, Cd e Pb significa 
che la batteria contiene mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb) in 
quantitativi superiori ai valori specificati nella Direttiva concernente pile 
e accumulatori (2006/66/CE).
La striscia nera indica che il prodotto è stato messo in commercio 
dopo il 13 agosto 2005.
Contribuite alla tutela dell’ambiente, smaltendo questo prodotto  
e le sue batterie in maniera responsabile.

 Icone dello stato dell’unità del genitore
Stato di connessione Allarme dell’altoparlante  

disattivato

Riproduzione di ninna nanna Allarme con vibrazione

Numero della camera Indicatore luminoso del suono

Visione notturna Zoom

Risposta Stato della batteria

 o Temperatura in tempo reale Collegato solo  
all’alimentazione CA

Allarme di temperatura

  

Icone dello 
stato

NOTESNOTENota

•	 I tipi di viti e bulloni di ancoraggio richiesti dipendono  
dalla composizione della parete.

Articoli da comprare
Per installare l’unità del bebè occorre 
comprare i seguenti articoli:

2 viti

2 bulloni di 
ancoraggio

Usare una matita per segnare 
due fori paralleli. Assicurarsi 
che essi si trovino alla stessa 
distanza dei fori del supporto 
da parete dell’unità del bebè. 
 
NOTESNOTENota

•	 Prima di eseguire i fori verifica-
re la forza del segnale in rice-
zione e l’angolo della camera.

Eseguire due fori nella parete.  
Se si eseguono i fori in un  
perno, passare al punto 3.
- OPPURE -
Se si eseguono i fori in un ogget-
to diverso da un perno, inserire 
in essi dei tasselli da parete. 
Battere leggermente con un mar-
tello le estremità, fino a quando 
i tasselli da parete non saranno 
montati a filo parete.

Inserire le viti nei fori e avvitar-
li fino a quando non sporgerà 
solo 1/4 pollice delle stesse.

Allineare i fori di montaggio 
a parete dell’unità del bebè 
con le viti sulla parete. Spin-
gere l’unità del bebè verso il 
basso fino a sentire lo scatto.

Regolare l’angolo della videocamera.

REGISTRAZIONE DEL PRODOTTO
Visitare il sito web euphones.vtech.com  
per registrare il proprio prodotto VTech

GARANZIA DEL PRODOTTO
Vi ringraziamo di aver scelto questo prodotto  
di qualità di VTech.  
Speriamo che vi porterà molte ore di divertimento,  
giochi fantasiosi e apprendimento. 

Prego contattare il punto vendita.

TRE 
ANNI

G
A

R
ANZIA DEL PRODO

TT
O

 Zawartość opakowania

1 	Podłączanie niani do zasilania

NOTESNOTE

•	 W odbiorniku fabrycznie zainstalowano akumulatorek.
•	 Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu.
•	 Nie podłączaj niani do gniazdka zasilającego z włącznikiem.
•	 Zasilacze są przystosowane tylko do podłączania do gniazdek ścien-

nych i podłogowych. Ich wtyki nie są w stanie utrzymać ich ciężaru ani 
ciężaru niani elektronicznej, nie należy więc podłączać ich do gniazdek 
znajdujących się w suficie lub w spodzie blatu. Tak podłączone zasila-
cze będą wypadać z gniazdek.

•	 Zarówno nadajnik, jak i odbiornik oraz ich przewody zasilające muszą 
zawsze znajdować się w miejscach uniemożliwiających dziecku ich 
dosięgnięcie.

Skrócona instrukcja obsługi

VM5252
Niania elektroniczna z kamerą wideo 2 	Włączanie niani

Przesuń przełącznik 
ON/OFF, aby włączyć 
nadajnik niani.

Przesuń przełącznik ON/OFF, 
aby włączyć odbiornik niani.

3  Rozmieszczenie urządzeń niani

 Ostrożnie!
•	 Domyślnym poziomem głośności odbiornika jest poziom 4.  

Maksymalny poziom głośności to poziom 7. Jeżeli w trakcie 
wybierania miejsca na ustawienie niani zacznie ona wydawać 
wysokie, ostre dźwięki:
-- upewnij się, że nadajnik i odbiornik znajdują się w odległości  

co najmniej 1 metra od siebie, LUB
-- zmniejsz głośność na odbiorniku.

4  Sprawdzenie działania
Po włączeniu zarówno nadajnika, jak i odbiornika niani, na wy-
świetlaczu odbiornika pojawi się obraz z kamery nadajnika oraz 
informacja o stanie połączenia. 

Włączy się wskaźnik POWER nadajnika.

 Aktywacja dźwiękiem

Gdy nadajnik nie wykrywa żadnych odgłosów dziecka, wyświe-
tlacz odbiornika pozostaje wyłączony, oszczędzając energię. 
Wykrycie dźwięku przez nadajnik powoduje automatycznie 
włączenie wyświetlacza. 
Wyłączy się on automatycznie, jeżeli przez 50 sekund nie wykry-
je żadnych odgłosów.

 Tryb nocny

Nadajnik jest wyposażony w diody podczerwone, dzięki którym 
dziecko jest widoczne na obrazie z kamery także w ciemnościach. 
Są one włączane automatycznie, gdy nadajnik, z którego obraz 
jest akurat wyświetlany na odbiorniku, wykryje spadek natężenia 
światła w swoim otoczeniu. Obraz z kamery staje się wówczas 
czarno-biały, a na ekranie pojawia się ikona .

 Uwagi
•	  Niekiedy na obrazie z nadajnika przez moment może wyświetlić się 

biały rozbłysk, co jest normalnym zjawiskiem, gdy kamera przystoso-
wuje się do ciemnego otoczenia.

•	 W trybie noktowizyjnym obraz z kamery jest czarno-biały.  
Nie stanowi to wady produktu.

 Wskazówka
•	 Rozdzielczość obrazu może się zmieniać w zależności od otoczenia,  

np. oświetlenia, kolorów otaczających przedmiotów i tła. Ostrość i czytel-
ność obrazu zależy od miejsca ustawienia i kąta nachylenia nadajnika.

 Odbiornik (urządzenie rodzica)

 Nadajnik (umieszczany w pobliżu dziecka)

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Włącznik  
(ON/OFF)

Głośnik

Gniazdo zasilania
Czujnik światła

Kamera

Mikrofon

Wskaźnik POWER

Podczerwone  
diody LED

Otwory do zawie-
szenia na ścianie

5

PL
UWAGI

> 1 metr

MENU/SELECT

Widok / Wł./wył. 
wyświetlacza

 Powiększenie 

Głośność  / 

Antena

Głośnik

Gniazdo zasilania

Pokrywa komory baterii

Wspornik

Przycisk POWER

Mikrofon

Przycisk TALK

Strzałki
Wskaźniki LED

> 1 metr

< 1 metr

Naciśnij 
i przytrzymaj

Naciśnij 
i przytrzymaj

Dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. 
© Copyright VTech Telecommunications, Ltd. 2018. Wszystkie prawa zastrzeżone. 
08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Menu ekranowe
Gdy odbiornik nie jest używany, naciśnięcie przycisku  spowoduje wyświetlenie menu głównego. Jego zawartość opisano niżej.

Menu 
główne

Jasność Czułość 
(wykrywanie 
dźwięków)

Temperatura Kołysanka Kamera Wibracja Powiadomienia 
dźwiękowe

Wyłącznik 
czasowy

Wyjście

Menu 
pod-
rzędne

 � Poziomy  
od 1 
do 5

 � Poziomy  
od 1 
do 5

 � Format

 � Maks.

 � Min.

 � Ustawienia 
alarmu

 � Wyłącznik 
czasowy

 � Odtwarzaj 
melodię

 � Odtwarzaj 
dźwięki tła

 � Zatrzymaj

 � Usuń kamerę

  �Dodaj kamerę

 � Głośność 
kamery

 � Wł.

 � Wył.

 � Brak połączenia

 � Ostrzeżenie 
dźwiękowe 
o wyczerpanej 
baterii

 � 1 min.

 � 2 min.

 � 3 min.

 � Wył.

Deklaracja zgodności
Niniejszy produkt jest przeznaczony do użytkowania w Europie.
Spełnia on zasadnicze wymagania dyrektywy nr 2014/53/UE  
w sprawie urządzeń radiowych i końcowych urządzeń telekomunikacyjnych.
Spółka VTech Telecommunications Ltd. niniejszym oświadcza, iż opisana  
tu niania elektroniczna z kamerą wideo VM5252 spełnia zasadnicze  
wymagania i inne dotyczące go postanowienia dyrektywy 2014/53/UE.
Deklarację zgodności dotyczącą modelu VM5252 można znaleźć  
pod adresem https://euphones.vtech.com/

 Instalacja nadajnika (opcja)

Ważne wymogi bezpieczeństwa
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, odniesienia obrażeń i pożaru, przy korzystaniu 
z urządzenia należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności. W szcze-
gólności:
1.	 Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i poleceń umieszczonych na produkcie.
2.	 Produkt musi zostać przygotowany do użycia przez osobę dorosłą.
3.	 Opisany tu produkt pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje należytego 

nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą i nie wolno go używać 
jako substytutu takiej opieki.

4.	 Produkt nie jest przeznaczony do użytkowania w charakterze medycznego monitora 
funkcji życiowych.

5.	 Nie wolno użytkować opisanego tu produktu w pobliżu wody, np. przy wannie, 
umywalce, zlewie kuchennym, w kabinie prysznicowej, przy sprzęcie pralniczym, 
w pobliżu basenu ani w wilgotnej piwnicy.

6.	 OSTROŻNIE! Używaj wyłącznie baterii załączonych fabrycznie. Użycie w odbiorniku 
baterii niewłaściwego typu grozi wybuchem. Nie wolno wkładać baterii do ognia. 
Mogą wybuchnąć. 

7.	 Używaj wyłącznie zasilaczy fabrycznie załączonych do produktu. Zasilacz sieciowy 
o niewłaściwej biegunowości wtyczki lub niewłaściwym napięciu może poważnie 
uszkodzić urządzenie. Zasilacz nadajnika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 600 mA;  
zasilacz odbiornika: prąd wyjściowy: 5 V DC, 1 A.

8.	 Zasilacze są przystosowane do podłączania do gniazdek ściennych i podłogowych. 
Ich wtyczki nie są natomiast przystosowane do podłączania do gniazdek znajdują-
cych się w suficie, na spodzie blatów ani w zabudowie meblowej.

9.	 Urządzenia podłączane do gniazdek zasilających należy instalować w ich pobliżu, w miej-
scach gwarantujących w razie potrzeby ich szybkie i łatwe odłączenie od gniazdka.

10.	 Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy odłączyć je od gniazdka 
zasilającego. Nie wolno używać środków czyszczących w płynie ani w aerozolu.  
Do pielęgnacji wolno używać wyłącznie lekko wilgotnej ściereczki.

11.	 Przed wymianą akumulatorków należy zawsze odłączyć przewód zasilający.
12.	 Ze względów bezpieczeństwa zabrania się przecinania przewodów zasilaczy  

w celu wymiany wtyczek.
13.	 Nie wolno kłaść ani ustawiać żadnych przedmiotów na przewodach zasilających. 

Nie wolno układać przewodów w miejscach, w których ktoś może na nie nadepnąć, 
przygnieść je lub przyciąć.

14.	 Ten produkt wolno podłączać wyłącznie do gniazdek elektrycznych o parametrach poda-
nych na jego tabliczce znamionowej. W przypadku niepewności co do parametrów domowej 
sieci zasilającej należy skonsultować się ze sprzedawcą lub dostawcą energii elektrycznej.

15.	 Nie wolno przeciążać gniazdek elektrycznych ani korzystać z przedłużaczy.
16.	 Nie wolno umieszczać produktu na niestabilnym stole, półce ani na innych niestabil-

nych przedmiotach.
17.	 Nie wolno umieszczać produktu w miejscach pozbawionych wydajnej wentylacji. 

Szczeliny i inne otwory w spodzie i tylnej ścianie obudowy produktu służą do jego 
wentylacji. Nie wolno ich zasłaniać np. przez umieszczanie produktu na miękkiej 
powierzchni, np. na kołdrze, kocu, kanapie lub dywanie, gdyż grozi to przegrzaniem 

urządzenia. Nie wolno też umieszczać go w pobliżu grzejnika ani nawiewu gorącego 
powietrza ani nad nimi.

18.	 Nie wolno wkładać do wnętrza urządzenia przez otwory wentylacyjne żadnych przedmio-
tów, ponieważ mogą one zetknąć się z elementami znajdującymi się pod niebezpiecz-
nym napięciem lub spowodować zwarcie. Nie wolno wylewać na produkt żadnych cieczy.

19.	 Nie wolno rozbierać urządzenia, gdyż zwiększa to ryzyko porażenia prądem. Wszel-
kie naprawy należy powierzyć autoryzowanemu serwisowi. Otwieranie lub demon-
towanie jakichkolwiek części poza pokrywami, na których zdejmowanie zezwala 
użytkownikowi niniejsza instrukcja obsługi, grozi kontaktem z elementami znajdu-
jącymi się pod niebezpiecznym napięciem i może spowodować inne zagrożenia. 
Nieprawidłowe złożenie rozebranego urządzenia może zaś spowodować porażenie 
prądem przy jego ponownym użyciu.

20.	 Po każdym włączeniu niani i po przemieszczeniu któregokolwiek z elementów zesta-
wu należy sprawdzić jakość odbieranego dźwięku.

21.	 Należy okresowo sprawdzać wszystkie elementy niani pod kątem ewentualnych 
uszkodzeń.

22.	 Niania elektroniczna korzysta z publicznie dostępnych częstotliwości radiowych i należy 
mieć świadomość zagrożeń, jakie fakt ten niesie dla prywatności użytkownika. Urzą-
dzenie to może mianowicie rejestrować prywatne rozmowy i umożliwiać ich podsłuchi-
wanie za pomocą innych niań elektronicznych, telefonów bezprzewodowych, skanerów 
częstotliwości radiowych itp.

23.	 Nie wolno pozwalać dzieciom na zabawę tym produktem.
24.	 Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby (w tym dzieci) 

o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, ani przez osoby 
nieposiadające odpowiedniej wiedzy i doświadczenia, o ile nie są one nadzorowane 
lub nie zostały one odpowiednio poinstruowane w zakresie korzystania z niego przez 
osobę odpowiadającą z ich bezpieczeństwo.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ
Ostrzeżenia
1.	 Urządzenia wolno użytkować i przechowywać w temperaturach między 0°C a 40°C.
2.	 Nie wolno narażać tego produktu na działanie ekstremalnie niskich ani wysokich 

temperatur. Należy chronić go przed bezpośrednim światłem słonecznym. Nie wolno 
zbliżać tego produktu do źródeł ciepła.

3.	 Nie wolno wystawiać akumulatorków na działanie zbyt wysokich temperatur, m.in. 
będących skutkiem bezpośredniego nasłonecznienia lub kontaktu z ogniem.

4.	  Ostrzeżenie: NIEBEZPIECZEŃSTWO UDUSZENIA! Zdarzają się przypadki 
UDUSZENIA się dzieci przewodami elektrycznymi. Załączony do produktu przewód 
musi zawsze znajdować się w miejscu niedostępnym dla dzieci (co najmniej metr 
poza zasięgiem dziecka). 

5.	 W ŻADNYM WYPADKU nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka lub kojca 
dziecka. Nie wolno przykrywać nadajnika ani odbiornika (np. ręcznikiem lub kocem).

6.	 Inne działające urządzenia elektroniczne mogą zakłócać pracę niani. Aby tego unik-
nąć, należy ją ustawić w jak największej odległości od potencjalnych źródeł zakłóceń, 
takich jak: rutery bezprzewodowe, radia, telefony komórkowe, domofony, urządzenia 
alarmowe, telewizory, komputery, urządzenia kuchenne czy telefony bezprzewodowe.

Dane techniczne

Sterowanie 
częstotliwością

Kwarcowo stabilizowany syntezator PLL

Częstotliwość robocza Nadajnik: 2405 - 2475 MHz
Odbiornik: 2405 - 2475 MHz

Liczba kanałów 32

Wyświetlacz kolorowy wyświetlacz LCD o przek. 5" 
(WQVGA, 480x272 piksele)

Nominalny zasięg 
skuteczny

Faktyczny zasięg zależy od otoczenia,  
w którym urządzenia są używane.

Wymagane parametry 
źródeł zasilania

Odbiornik: akumulatorek Li-Po (litowo-polimerowy), 
3,7 V
Zasilacz nadajnika:  
prąd wyjściowy: 5 V DC, 600 mA
Zasilacz odbiornika:  
prąd wyjściowy: 5 V DC, 1 A

Nadzór osoby dorosłej
•	 Opisana tu niania elektroniczna pełni jedynie funkcję pomocniczą. Nie zastępuje 

należytego nadzoru na dzieckiem przez odpowiedzialną osobę dorosłą i nie 
wolno go używać jako substytutu takiej opieki.

•	 W żadnym wypadku nie wolno umieszczać nadajnika wewnątrz łóżeczka  
lub kojca dziecka.

•	 Ze względu na bezpieczeństwo dziecka nie wolno pozwalać dzieciom dotykać 
urządzeń niani ani żadnego z załączonych do niej akcesoriów ani bawić się nimi. 
TO URZĄDZENIE NIE JEST ZABAWKĄ!

Utylizacja akumulatorków i urządzenia
Umieszczony na produktach i bateriach lub na ich opakowaniach symbol 
przekreślonego pojemnika na śmieci na kółkach oznacza, że ze względu 
na zawartość substancji szkodliwych dla środowiska i zdrowia człowieka 
nie wolno ich utylizować razem z domowymi odpadami gospodarczymi.
Symbole pierwiastków chemicznych: Hg, Cd i Pb oznaczają, że dana 
bateria lub akumulator zawiera rtęć (Hg), kadm (Cd) lub ołów (Pb) 
w ilościach przekraczających wartości wyszczególnione  
w Dyrektywie w sprawie baterii (2006/66/WE).
Czarny pasek oznacza, że produkt wprowadzono  
na rynek po 13 sierpnia 2005 r.
Pomóż chronić środowisko i zutylizuj ten produkt i używane z nim 
akumulatorki i baterie w sposób odpowiedzialny.

	 Ikony stanu odbiornika
Stan połączenia Ostrzeżenie o wyciszeniu głośnika

Odtwarzanie kołysanki Alarm wibracyjny

Numer kamery Wskaźniki natężenia dźwięku

Tryb nocny Powiększenie

Interkom Stan baterii

 lub Temperatura otoczenia Zasilanie tylko zasilaczem
Powiadamianie o niedo-
zwolonej temperaturze

  

Ikony stanu

NOTESNOTEPamiętaj!
•	 Rodzaj potrzebnych wkrętów i kołków rozporowych  

zależy od materiału, z jakiego jest wykonana ściana.

Elementy do dokupienia
Aby zainstalować nianię na ścianie,  
należy we własnym zakresie dokupić 
następujące elementy:

2 wkręty

2 kołki 
rozporowe

Za pomocą ołówka zaznacz 
dwa punkty, oddalone od siebie 
w pionie o taką samą odle-
głość, w jakiej znajdują się do 
siebie otwory instalacyjne w tyl-
nej ścianie obudowy nadajnika. 
 
NOTESNOTEPamiętaj!

•	 Zanim wywiercisz otwory, 
sprawdź siłę odbieranego 
sygnału i kąt kamery nadajnika 
w miejscu planowanej instalacji, 
jak to opisano wyżej.

Wywierć w ścianie dwa otwory.  
Jeżeli w miejscu wywiercenia 
otworów ściana jest wykonana 
z grubego drewna, przejdź do 
kroku 3.
-LUB-
Jeżeli ściana jest zbudowana 
z innego materiału niż drewno, 
wsuń w wywiercone otwory 
załączone do zestawu kołki. 
Delikatnie uderzając młotkiem, 
całkowicie wsuń kołki w otwory.

Wsuń wkręty w otwory i dokręć 
je, ale nie do końca, lecz tak, 
aby wystawały z otworów na 
około pół centymetra.

Przyłóż nadajnik niani do ścia-
ny tak, aby łby wkręconych 
w ścianę wkrętów znalazły się 
w otworach na tylnej ścianie 
niani. Następnie przesuń nia-
nię lekko w dół, aż bezpiecz-
nie zawiśnie na wkrętach.

Optymalnie ustaw kąt obrazu z kamery.

REJESTRACJA PRODUKTU
Aby zarejestrować swój produkt VTech, odwiedź 

euphones.vtech.com

GWARANCJA
Dziękujemy za wybór wysokiej jakości produktu marki VTech.  
Mamy nadzieję, że będzie on służyć przez długi czas.

Skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia.
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 Ce conține cutia

1  Conectați monitorul pentru bebeluși

NOTESNOTE

•	 Bateria reîncărcabilă este preinstalată în unitatea pentru părinți.
•	 Utilizați numai adaptoarele de alimentare furnizate împreună  

cu acest produs.
•	 Asigurați-vă că monitorul pentru bebeluși nu este conectat la  

o priză electrică controlată prin comutator.
•	 Conectați adaptoarele de alimentare numai în poziție de montare ver-

ticală sau paralelă cu pardoseala. Dinții adaptoarelor nu sunt proiectați 
pentru a susține greutatea monitorului pentru bebeluși, așadar nu 
conectați adaptoarele la prize montate pe tavan, sub masă sau într-un 
dulap. În caz contrar, este posibil ca adaptoarele să nu fie conectate în 
mod corespunzător la prize.

•	 Asigurați-vă că unitatea pentru părinți, unitatea pentru bebeluși și 
cablurile adaptorului de alimentare nu sunt lăsate la îndemâna copiilor.Ghid de pornire rapidă

VM5252
Monitor video pentru bebeluși 2  Pornirea monitorului pentru bebeluși

Glisați comutatorul pen-
tru PORNIRE/OPRIRE 
pentru a porni unitatea 
pentru bebeluși.

Glisați comutatorul pentru 
PORNIRE/OPRIRE pentru 
a porni unitatea pentru părinte.

3  �Poziționarea monitorului 
pentru bebeluși

 Atenție
•	 Volumul implicit al unității pentru părinți este setat la nivelul 4, 

iar volumul maxim la nivelul 7. Dacă se aud sunete ascuțite 
deranjante de la unitatea pentru bebeluși în timpul poziționării:
-- Asigurați-vă că unitatea pentru bebeluși și cea pentru părinți 

se află la peste 1 metru distanță, SAU
-- Reduceți volumul unității pentru părinți.

4  Verificare stare
După ce ați pornit atât unitatea pentru bebeluși cât și cea pentru 
părinte, unitatea pentru părinte afișează imagini de la unitatea 
pentru bebeluși, iar starea conexiunii este afișată pe ecranul LCD. 

Se aprinde indicatorul luminos cu LED POWER de pe unitatea 
pentru bebeluși.

 Activare sunet

Atunci când unitatea pentru bebeluși nu detectează niciun su-
net, ecranul unității pentru părinți rămâne stins pentru a econo-
misi energie. Atunci când este detectat un sunet, ecranul unității 
pentru părinți se aprinde automat. 
Acesta se va stinge din nou după 50 de secunde în care nu se 
detectează niciun sunet.

 Vedere pe timp de noapte

Unitatea pentru bebeluși este prevăzută cu LED-uri cu infraroșu 
care vă permit să vă vedeți clar bebelușul pe timp de noapte sau 
într-o cameră întunecată. Atunci când unitatea pentru bebeluș urmă-
rită detectează niveluri scăzute de lumină, LED-urile cu infraroșu se 
aprind automat. Imaginile transmise de unitatea pentru bebeluși sunt 
alb-negru, iar pe ecran apare .

 Note
•	 Este normal să vedeți o scurtă lumină orbitoare albă pe ecranul unității 

pentru părinți, întrucât unitatea pentru bebeluș se adaptează la mediul 
întunecat.

•	 Atunci când LED-urile cu infraroșu sunt aprinse, imaginile sunt alb-negru. 
Acest lucru este normal.

 Sfat
•	 În funcție de mediu și de alți factori interferenți, cum ar fi dispozitivele de 

iluminat, obiectele, culorile și fundalurile, rezoluția afișajului poate varia. 
Reglați unghiul unității pentru bebeluși sau așezați unitatea pentru bebe-
luși mai sus pentru a evita ca afișajul să fie prea luminos sau estompat.

 Prezentare generală - Unitatea pentru părinți

 Prezentare generală - Unitatea pentru bebeluși

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Buton  
PORNIRE/OPRIRE

Difuzor

Mufă alimentare
Senzor de lumină

Cameră video

Microfon

Indicator luminos 
POWER LED

LED-uri cu infraroșu

Orificii pentru  
montare pe perete

5

RO
NOTE

> 1 metru

MENIU/SELECTARE

VIZUALIZARE/LCD 
PORNIT/OPRIT

 Zoom 

 VOL / VOL 

Antenă

Difuzor

Mufă alimentare

Capac compartiment baterie

Suport

ALIMENTARE

Microfon

VORBIȚI

Taste săgeți
Indicator luminos 

cu LED

> 1 metru

< 1 metru

Apăsare 
prelungită

Apăsare 
prelungită

Specificațiile pot fi modificate fără preaviz. 
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 Structură meniu
Apăsați  atunci când unitatea pentru părinți este inactivă pentru a putea accesa meniul principal.  
Consultați secțiunea de mai jos pentru structura meniului.

Meniu 
princi-
pal

Luminozi-
tate

Sensibilitate  
(Setare VOX)

Temperatură Cântec  
de leagăn

Cameră video Vibrație Setare ton 
alertă

Temporizator 
stare de repaus

Ieșire

Sub- 
meniu

 � Nivelul 1  
până la  
Nivelul 5

 � Nivelul 1  
până la  
Nivelul 5

 � Format

 � Maxim

 � Minim

 � Setare 
alertă

 � Temporizator 
automat

 � Redare melodii

 � Redare sunet  
liniștitor

 � Oprire

 � Ștergere 
cameră video

 � Adăugare  
cameră video

 � Volum  
cameră video

 � Pornit

 � Oprit

 � Alertă nicio 
legătură

 � Ton baterie  
descărcată

 � 1 minut

 � 2 minut

 � 3 minut

 � Oprit

Declarație de conformitate
Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat în Europa.
Acest echipament respectă cerințele de bază ale Directivei privind echipamentele 
hertziene și echipamentele terminale de telecomunicații 2014/53/UE.
Vtech Telecommunications Ltd. declară că acest monitor video pentru bebeluși VM5252 
respectă cerințele de bază și alte dispoziții relevante ale Directivei 2014/53/UE.
Declarația de conformitate aferentă dispozitivului VM5252 este disponibilă  
la adresa https://euphones.vtech.com/

 Montați unitatea pentru bebeluși (opțional)

Instrucțiuni importante privind siguranța

Atunci când utilizați echipamentele, trebuie respectate întotdeauna precauțiile principale de 
siguranță pentru a reduce riscul de incendiu, electrocutare și vătămare, inclusiv următoarele:
1.	 Respectați toate avertismentele și instrucțiunile marcate pe produs.
2.	 Configurarea trebuie efectuată de un adult.
3.	 Acest produs este proiectat pentru a servi drept instrument ajutător. Nu reprezintă 

un substitut al supravegherii responsabile și corespunzătoare din partea unui adult 
și nu trebuie utilizat ca atare.

4.	 Acest produs nu este proiectat pentru a servi drept dispozitiv medical de monitorizare.
5.	 Nu utilizați acest produs în apropierea apei. De exemplu, nu îl utilizați lângă cadă, 

lavoar, chiuvetă de bucătărie, o cadă cu rufe sau piscină, sau într-un subsol umed 
sau în duș.

6.	 ATENȚIE: Utilizați numai bateriile furnizate. Există riscul de explozie dacă se 
utilizează tipul greșit de baterie pentru unitatea pentru părinți. Nu aruncați bateriile 
în foc. Acestea pot exploda. 

7.	 Utilizați numai adaptoarele furnizate împreună cu acest produs.  
Tensiunea sau polaritatea incorectă a adaptorului pot deteriora grav produsul.  
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși: Ieșire: 5 V CC 600 mA;  
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți: Ieșire: 5 V CC 1 A.

8.	 Adaptoarele de alimentare sunt destinate pentru a fi orientate corect în poziție de 
montare verticală sau paralelă cu pardoseala. Dinții nu sunt proiectați să susțină 
fișa pe poziție dacă aceasta este conectată la o priză montată pe tavan, sub masă 
sau într-un dulap.

9.	 În cazul echipamentului care se conectează la priză, ieșirea acesteia trebuie insta-
lată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă.

10.	 Deconectați acest produs de la priza de perete înainte de curățare. Nu utilizați agenți 
de curățare lichizi sau pe bază de vapori. Pentru curățare, utilizați o lavetă umedă.

11.	 Scoateți din priză cablul de alimentare înainte de înlocuirea bateriilor.
12.	 Nu tăiați adaptoarele de alimentare pentru a le înlocui cu alte fișe, întrucât acest 

lucru generează o situație periculoasă.
13.	 Nu lăsați nimic să se sprijine pe cablurile de alimentare. Nu instalați acest produs 

în locuri în care pot fi călcate sau îndoite cablurile.
14.	 Acest produs trebuie conectat numai la tipul de sursă de alimentare indicat pe eti-

chetă. Dacă nu sunteți sigur în privința tipului sursei de alimentare de la domiciliul 
dvs., consultați-vă reprezentantul sau compania locală de electricitate.

15.	 Nu supraîncărcați prizele de perete și nu utilizați prelungitoare.
16.	 Nu așezați acest produs pe o masă, raft, suport instabil sau pe alte suprafețe instabile.
17.	 Acest produs nu trebuie instalat în zone în care nu se asigură o ventilație corespun-

zătoare. Fantele și deschiderile din spatele sau din partea de jos a acestui produs 
sunt furnizate pentru ventilare. Pentru a le proteja împotriva supraîncălzirii, acestea 

nu trebuie blocate prin așezarea produsului pe o suprafață moale, ca de exemplu 
pe un pat, canapea sau covor. Acest produs nu trebuie așezat niciodată lângă sau 
pe un radiator sau coloană de încălzire.

18.	 Nu introduceți obiecte de niciun fel prin orificiile acestui produs deoarece pot atinge 
puncte cu tensiune periculoasă sau pot crea un scurtcircuit. Nu vărsați niciodată 
lichide pe produs.

19.	 Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu demontați acest produs, ci duceți-l la un 
centru de service autorizat. Deschiderea sau îndepărtarea pieselor din produs, cu 
excepția porților de acces, vă poate expune la tensiuni periculoase și alte riscuri. 
Remontarea incorectă poate provoca electrocutare atunci când produsul este 
utilizat ulterior.

20.	 Trebuie să testați receptarea sunetului de fiecare dată când porniți unitățile sau 
deplasați una din componente.

21.	 Verificați periodic toate componentele în privința deteriorării.
22.	 Atenție la eventuala pierdere a confidențialității dacă utilizați spectrul de frecvențe 

aflat în domeniul public. Conversațiile pot fi interceptate de alte aparate de monito-
rizare pentru copii, telefoane fără fir, scannere etc.

23.	 Copiii trebuie supravegheați pentru a nu se juca cu produsul.
24.	 Produsul nu este destinat pentru a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capa-

cități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane lipsite de experiență și 
cunoștințe, cu excepția cazului în care au fost supravegheate și instruite cu privire 
la utilizarea aparatului de o persoană responsabilă de siguranța acestora.

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

Precauții
1.	 Utilizați și depozitați acest produs la o temperatură cuprinsă între 0 °C și 40 °C.
2.	 Nu expuneți produsul la temperaturi excesiv de scăzute, ridicate sau la lumina 

directă a soarelui. Nu așezați produsul aproape de o sursă de căldură.
3.	 Bateriile nu trebuie expuse la căldura excesivă emisă, de exemplu, de soarele 

foarte puternic sau de foc.
4.	  Avertisment—Pericol de strangulare—Există cazuri de copii care s-au 

STRANGULAT cu cablurile. Nu lăsați acest cablu la îndemâna copiilor  
(peste 3 picioare (0,9 m) distanță). 

5.	 Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț. Nu acoperiți unitățile pentru 
bebeluși sau cele pentru părinți cu lucruri precum un prosop sau o pătură.

6.	 Alte produse electronice pot cauza interferențe cu monitorul dvs. pentru bebeluși. 
Încercați să instalați monitorul pentru bebeluși cât mai departe de aceste dispoziti-
ve electronice: routere wireless, radiouri, telefoane celulare, sisteme de interco-
municații, monitoare de cameră, televizoare, calculatoare personale, aparate de 
bucătărie și telefoane fără fir.

Specificații tehnice

Control frecvență Sintetizator PLL controlat cu cristale

Frecvență de 
transmisie

Unitate bebeluș: 2405 - 2475 MHz
Unitate părinte: 2405 - 2475 MHz

Canale 32

LCD LCD color de 5"  
(WQVGA 480x272 pixeli)

Interval nominal 
eficient

Intervalul efectiv de operare poate varia în funcție 
de condițiile de mediu din momentul utilizării.

Cerințe privind 
alimentarea cu 
energie

Unitate părinte: Baterie litiu polimer de 3,7 V
Adaptor de alimentare unitate pentru bebeluși:  
Ieșire: 5 V CC la 600 mA
Adaptor de alimentare unitate pentru părinți:  
Ieșire: 5 V CC la 1 A

Supraveghere adult
•	 Acest monitor pentru bebeluși este proiectat pentru a servi drept instrument 

ajutător și necesită o supraveghere adecvată din partea unui adult.
•	 Nu așezați niciodată unitățile pentru bebeluși în pătuț sau țarc.
•	 În vederea asigurării siguranței copiilor, nu se permite atingerea  

sau jucatul cu monitorul pentru bebeluși și accesoriile acestuia.  
ACEASTA NU ESTE O JUCĂRIE.

Eliminarea bateriilor și a aprodusului
Simbolurile cu pubele pe roți tăiate de pe produs și baterii, sau de 
pe ambalajele acestora indică faptul că acestea nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile domestice întrucât conțin substanțe care pot 
fi periculoase pentru mediu și sănătatea oamenilor.
Simbolurile chimice Hg, Cd sau Pb, acolo unde sunt marcate, indică 
faptul că bateria conține un nivel mai mare decât nivelul de mercur (Hg), 
cadmiu (Cd) sau plumb (Pb) stabilit în Directiva privind bateriile 
(2006/66/CE).
Bara plină indică faptul că produsul a fost pus pe piață după data 
de 13 august 2005.
Ajută la protecția mediului prin eliminarea produsului sau a bateriilor 
în mod responsabil.

 Pictograme stare unitate pentru părinți
Stare conexiune Alertă sunet difuzor dezactivat

Se redă cântecul de leagăn Alertă vibrație

Număr cameră video Indicator luminos de sunet

Vedere pe timp de noapte Zoom

Caracteristică TalkBack Stare baterie

 sau Temperatură în timp real Conectat numai  
la alimentare cu CA

Alertă temperatură

  

Pictograme 
stare

NOTESNOTENotă

•	 Tipurile de șuruburi și ancore de care aveți nevoie depind  
de structura peretelui.

Articole care trebuie  
achiziționate
Va trebui să achiziționați separat urmă-
toarele articole pentru montarea unității 
pentru bebeluși:

2 șuruburi

2 ancore

Utilizați un creion pentru 
a marca două puncte în paralel. 
Asigurați-vă că sunt la aceeași 
distanță ca orificiile de montare 
pe perete de pe unitatea pen-
tru bebeluși. 
 
NOTESNOTENotă

•	 Verificați puterea de recepție 
și unghiul camerei înainte de 
a realiza orificiile.

Realizați două orificii în perete.  
Dacă realizați orificiile în zid, 
treceți la etapa 3.
-SAU-
Dacă realizați orificiile într-un alt 
obiect decât un zid, introduceți 
ancorele de perete în orificii.  
Loviți ușor marginile cu un ciocan 
până când ancorele de perete 
sunt la același nivel cu peretele.

Introduceți șuruburile în orificii 
și strângeți șuruburile până 
când rămâne în afară doar 
1/4 inch din șuruburi.

Aliniați orificiile de montare 
pe perete ale unității pentru 
bebeluși cu șuruburile de 
pe perete. Glisați unitatea 
pentru bebeluși până când 
se fixează pe poziție.

Reglați unghiul camerei video.

ÎNREGISTRAREA PRODUSULUI
Accesați euphones.vtech.com 

pentru a vă înregistra produsul VTech

GARANȚIE PRODUS
Vă mulțumim că ați ales acest produs  
de calitate de la VTech.  
Sperăm că vă va oferi multe ore de divertisment,  
joacă și învățare prin imaginație. 

Contactați locul de achiziționare.

TREI 
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G
A

R
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 Шта се налази у кутији

1  Прикључите монитор за бебе

NOTESNOTE

• Пуњива батерија је унапред инсталирана у вашу родитељску
јединицу.

• Користите само исправљаче који се испоручују са овим производом.
• Уверите се да монитор за бебе није повезан са електричним

утичницом контролисаном прекидачем.
• Прикључите адаптере за напајање само у вертикалном или

положеном положају. Прикључнице адаптера нису дизајниране да
носе тежину монитора за бебе, тако да их не повезујте са било којим
утичницама на плафону, испод стола или на ормару. У супротном,
адаптери се можда неће правилно повезати на утичнице.

• Уверите се да су родитељска јединица, јединица за бебу
и каблови за напајање изван домета деце.Водич за брзи почетак

VM5252
Видео монитор за бебе 2  Укључите монитор за бебе

Превуците прекидач 
УКЉ./ИСКЉ. да 
укључите јединицу  
за бебе.

Превуците прекидач  
УКЉ./ИСКЉ. да укључите 
родитељску јединицу.

3  �Поставите монитор за бебе 
на одговарајуће место

Опрез
• Подразумевана јачина звука ваше родитељске јединице је

ниво 4, а максимална јачина звука је ниво 7. Ако доживите
узнемирујућу буку са монитора за бебе током постављања:
-- Уверите се да су ваша јединица за бебу и родитељска

јединица удаљене једна од друге најмање 1 метра, ИЛИ
-- Смањите јачину звука ваше родитељске јединице.

4  Провера статуса
Када укључите и своју јединицу за бебу и родитељску 
јединицу, ваша родитељска јединица приказује слику са 
јединице за бебу, а статус везе се приказује на ЛЦД eкрану. 

ЛЕД лампица POWER јединице за бебе се пали.

 Активација звука

Када јединица за бебе не детектује звук, екран родитељске 
јединице остаје искључен како би се уштедела енергија. 
Када се детектује звук, екран родитељске јединице се 
аутоматски укључује. 
Затим ће се поново искључити након 50 секунди ако 
се не детекtује звук.

 Приказ ноћу

Јединица за бебе има инфрацрвене ЛЕД диоде које вам 
омогућавају да јасно видите своју бебу ноћу или у тамној 
соби. Када јединица за бебе детектује низак ниво светлости, 
инфрацрвене ЛЕД диоде се аутоматски укључују. Слика са 
јединице за бебе је црно-бела и   се појављује на екрану.

 Напомене
• Нормално је ако на екрану родитељске јединице видите кратки

бели одсјај док се јединица за бебе прилагођава тамном окружењу.
• Када су инфрацрвене ЛЕД диоде укључене, слика је црно-бела.

Ово је нормално.

Савет
• У зависности од окружења и других фактора који ометају, као што

су осветљење, објекти, боје и позадина, резолуција екрана може
варирати. Подесите угао јединице за бебу или поставите јединицу
за бебу на виши ниво како бисте спречили одсјај и замућен приказ.

 Преглед - родитељска јединица

 Преглед - јединица за бебе

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Прекидач за 
укључивање/
искључивање

Звучник

Прикључак  
за напајањеСензор светла

Камера

Микрофон

„POWER“ ЛЕД 
лампица

Инфрацрвене ЛЕД 
диоде

Рупице за 
постављање 
на зид

5

RS
НАПОМЕНЕ

> 1 метар

„MENU/SELECT“ 
(МЕНИ/ИЗАБЕРИ)

„VIEW /LCD ON/OFF“ 
(ПРИКАЖИ / ЛЦД 
УКЉУЧЕН/ИСКЉУЧЕН)

 Зумирај 

 „VOL / VOL“  
(ЈАЧИНА ЗВУКА)

Антена

Звучник

Прикључак за напајање

Поклопац одељка 
за батерије

Задржи

„POWER“ (НАПАЈАЊЕ)

Микрофон

„TALK“ (ГОВОРИ)

Тастери са стрелицама
ЛЕД лампице

> 1 метар

< 1 метар

Дуго 
притисните

Дуго 
притисните

Спецификације су подложне променама без претходне најаве. 
© 2018 VTech Telecommunications, Ltd. 
Сва права задржана. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Дрво менија
Притисните  када родитељска јединица у стању мировања може да уђе у главни мени. За структуру менија погледајте следеће.

Главни 
мени

Осветљеност Осетљивост 
(VOX поставка)

Температура Успаванка Камера Вибрација Поставка звука 
упозорења

Тајмер за 
спавање

Излаз

Под-
мени

 � Ниво 1  
до  
нивоа 5

 � Ниво 1  
до  
нивоа 5

 � Формат

 � Максимално

 � Минимално

 � Постави 
упозорење

 � Аутоматски 
тајмер

 � Репродуковање 
мелодија

 � Репродуковање 
звука за 
опуштање беба

 � Заустави

 � Обриши 
камеру

  �Додај  
камеру

 � Укључи звук 
камере

 � Укључено

 � Искључено

 � Упозорење  
да нема везе

 � Тон за празну 
батерију

 � 1 минута

 � 2 минуте

 � 3 минуте

 � Искључено

Изјава о усаглашености
Овај производ је намењен за употребу у Европи.
Ова опрема је у складу са основним захтевима Директиве о радио  
опреми и телекомуникационој терминалној опреми 2014/53/ЕУ.
Компанија „Vtech Telecommunications Ltd.“ овим путем изјављује да је 
овај дигитални видео монитор за бебе VM5252 у складу са основним 
захтевима и другим релевантним одредбама Директиве 2014/53/ЕУ.
Изјава о усаглашености за VM5252 је доступна нa 
https://euphones.vtech.com/

 Постављање јединице за бебе (изборно)

Важна упутства о безбедности
Када користите опрему, увек треба да поштујете основне мере предострожности како 
бисте смањили ризик од пожара, електричног удара и повреда, укључујући следеће:
1.	 Пратите сва упозорења и упутства означена на производу.
2.	 Потребно је да одрасли изврше подешавања.
3.	 Овај производ је намењен као помоћ. Није замена за одговоран 

и одговарајући надзор одраслих и не би требало да се користи као такав.
4.	 Овај производ није намењен за употребу као медицински монитор.
5.	 Немојте користити овај производ близу воде. На пример, немојте га 

користити поред каде, посуде за прање, судопере, каде за прање веша или 
базена, у влажном подруму или под тушем.

6.	 ОПРЕЗ: Користите само испоручене батерије. Може да постоји опасност од 
експлозије ако се за родитељску јединицу користи погрешан тип батерије.  
Не бацајте батерије у ватру. Могу да експлодирају. 

7.	 Користите само исправљаче који су приложени са овим производом. 
Неправилан поларитет или напон исправљача могу озбиљно да  
оштете производ.  
Исправљач јединице за бебу: Излаз: 5 V DC 600 mA;  
Исправљач родитељске јединице: Излаз: 5 V DC 1 A.

8.	 Намењено је да се исправљачи правилно окрену у вертикалном положају 
или положају на поду. Носачи нису дизајнирани да држе утикач на месту  
ако су укључени у утичницу на плафону, испод стола или на ормару.

9.	 За прикључну опрему, утичница се поставља у близини опреме и мора  
бити лако доступна.

10.	 Искључите овај производ из зидне утичнице пре чишћења. Не користите 
течна или средства за чишћење на бази аеросола. Користите влажну крпу  
за чишћење.

11.	 Искључите каблове за напајање пре замене батерија.
12.	 Не искључујте напајање исправљача како бисте их заменили другим 

прикључцима, јер то доводи до опасне ситуације.
13.	 Немојте дозволити да било шта буде наслоњено на каблове за напајање. 

Немојте да постављате овај производ тамо где се може стати на или 
притиснути каблови.

14.	 Овај производ треба да напаја само врста извора напајања наведена на 
етикети са ознакама. Ако нисте сигурни која је врста напајања у вашој кући, 
обратите се свом продавцу или локалном предузећу за електродистрибуцију.

15.	 Немојте преоптерећивати зидне утичнице или користити продужни кабл.
16.	 Не стављајте овај производ на нестабилан сто, полицу, постоље или друге 

нестабилне површине.
17.	 Овај производ не сме бити постављен у било које подручје где не постоји 

одговарајућа вентилација. Прорези и отвори на задњем или доњем делу 

овог производа су намењени за вентилацију. Да би их заштитили од 
прегревања, ови отвори се не смеју блокирати постављањем производа на 
меку површину као што је кревет, кауч или тепих. Овај производ никада не 
сме бити постављен близу или преко радијатора или других извора топлоте.

18.	 Никада не гурајте предмете било које врсте у овај производ кроз прорезе 
јер могу да додирну опасне тачке под напоном или доведу до кратког споја. 
Никада не просипајте течност било које врсте на производ.

19.	 Да бисте смањили ризик од струјног удара, немојте растављати овај 
производ, већ га однесите у овлашћени сервис. Отварање или уклањање 
делова производа, осим одређених приступних врата, могу вас изложити 
опасним напонима или другим ризицима. Неправилно поновно састављање 
може узроковати струјни удар када се производ накнадно користи.

20.	 Требало би да тестирате пријем звука сваки пут када укључите јединице или 
померите неку од компоненти.

21.	 Повремено испитајте све компоненте да ли има оштећења.
22.	 Будите свесни могућег губитка приватности при коришћењу јавних таласа. 

Разговори могу да се чују преко других монитора за надгледање, бежичних 
телефона, скенера итд.

23.	 Деца треба да буду под надзором како би се осигурало да се не играју 
са производом.

24.	 Овај производ није намењен особама (укључујући децу) са смањеним 
физичким, чулним или менталним способностима или са недостатком 
искуства и знања, осим ако имају надзор или су добили упутство о употреби 
уређаја од особе одговорне за њихову безбедност.

САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА

Опрез
1.	 Користите и одложите производ на температури између 0 °C и 40 °C.
2.	 Немојте излагати производ екстремној хладноћи, топлоти или директном 

сунчевом светлошћу. Не постављајте производ близу извора грејања.
3.	 Батерије не би требало да буду изложене прекомерној топлоти, попут јаког 

сунца или ватре.
4.	  Упозорење—Опасност од дављења—Деца могу да се ЗАДАВЕ кабловима. 

Држите овај кабл ван домашаја деце (удаљен више од 0,9 m (3 ft)). 
5.	 Никада не постављајте јединицу(е) за бебу унутар оградице за бебе.  

Никада не прекривајте јединицу(е) за бебе или родитељску јединицу  
са било чим, на пример, пешкиром или ћебетом.

6.	 Остали електронски производи могу узроковати сметње у вашем монитору 
за бебе. Покушајте да поставите монитор за бебе што даље од ових 
електроничких уређаја: бежични рутери, радио станице, мобилни телефони, 
интерфони, монитори, телевизори, персонални рачунари, кухињски апарати 
и бежични телефони.

Техничке спецификације

Контрола 
фреквенције

Кристални контролисани ПЛЛ синтисајзер

Фреквенција преноса Јединица за бебу: 2405 - 2475 MHz
Родитељска јединица: 2405 - 2475 MHz

Канали 32

ЛЦД ЛЦД у боји од 5 инча 
(WQVGA 480x272 пиксела)

Номинални ефикасни 
опсег

Стварни радни опсег може се разликовати 
у зависности од услова околине у тренутку 
употребе.

Захтеви за напајање Родитељска јединица: 3,7 V  
литијум-полимер батерија
Исправљач јединице за бебу:  
Излаз: 5 V DC на 600 mA
Исправљач родитељске јединице:  
Излаз: 5 V DC на 1 A

Надзор одраслих
•	 Овај монитор за бебе треба користити као помоћ и потребан је 

одговарајући надзор одраслих.
•	 Не постављајте јединицу за бебе унутар кревеца или оградице за бебе.
•	 Што се тиче безбедности деце, није дозвољено додиривање или 

играње са монитором за бебе и свим додацима. ОВО НИЈЕ ИГРАЧКА.

Одлагање батерија и производа
Симболи прецртане канте за отпатке на производима 
и батеријама или на њиховом паковању означавају да се не 
смеју одлагати у домаћем отпаду јер садрже супстанце које 
могу бити штетне за животну средину и здравље људи.
Хемијски симболи Hg, Cd или Pb, где су наведени, означавају да 
батерија садржи више од вредности живе (Hg), кадмијума (Cd) 
или олова (Pn) наведене у Директиви о батеријама (2006/66/EЗ).
Пуна трака означава да је производ стављен на тржиште 
након 13. августа 2005. године.
Помозите у заштити животну средину тако што ћете одговорно 
одлагати свој производ или батерије.

 Иконице статуса родитељске јединице
Статус везе Упозорење за искључивање звучника

Репродуковање успаванке Упозорења на вибрацију

Број камере Светлосни индикатор звука

Приказ ноћу Зумирај

Одговори Статус батерије

 или Температура у реалном времену Повезан само на напајање  
наизменичном струјом

Упозорење о температури

  

Статусне 
иконице

NOTESNOTEНапомена

•	 Врсте вијака и анкер вијака који су вам потребни  
зависе од састава зида.

Ставке за куповину
Морате да купите следеће ставке 
засебно за постављање своје  
јединице за бебе:

2 вијка

2 �анкер 
вијка

Користите оловку да 
обележите две рупице 
паралелно. Уверите се да  
су на истој удаљености 
одвојене као рупице за 
монтирање на јединици  
за бебе. 
 
NOTESNOTEНапомена

•	 Проверите јачину пријема 
и угао камере пре бушења 
рупица.

Избушите две рупице у зиду.  
Ако пробушите рупице 
у дрвени преградни стубић, 
идите на корак 3.
-ИЛИ-
Ако пробушите рупице 
у предмет који није дрвени 
преградни стубић, убаците 
зидне анкере у рупице. 
Лагано куцните на крајевима 
чекићем док се зидни анкери 
не поравнају са зидом.

Убаците вијке у рупице 
и причврстите их док се  
не вире само око 60 мм.

Поравнајте рупице за 
постављање на зид јединици 
за бебе са вијцима на зиду. 
Гурните јединицу за бебу све 
док не кликне на своје место.

Подесите угао камере.

РЕГИСТРАЦИЈА ПРОИЗВОДА
Посетите euphones.vtech.com 

да региструјете свој „VTech“ производ

ГАРАНЦИЈА ПРОИЗВОДА
Хвала вам што сте одабрали овај квалитетни  
производ компаније „VTech“.  
Надамо се да ће донети много сати забаве,  
маштовитог играња и учења. 

Контактирајте место куповине.

ТРИ 
ГОДИНЕ

ГА
Р

А
Н

ЦИЈА  ПРОИЗВ
О

Д
А



 Содержимое коробки

1  Подсоединение видеоняни

NOTESNOTE

•	 В вашем родительском блоке предварительно установлена 
перезаряжаемая батарея.

•	 Использовать только адаптеры питания, поставляемые  
с данным прибором.

•	 Убедитесь, что видеоняня не подключена к электрической розет-
ке, управляемой переключателем.

•	 Подключайте адаптеры питания только в вертикальном положе-
нии или на полу. Штыри адаптеров не предназначены для удер-
жания веса видеоняни, поэтому не подключайте их на потолке, 
под столом или на шкафах. В противном случае подключение 
адаптеров к розеткам может быть неправильным.

•	 Убедитесь, что родительский блок, детский блок и шнуры  
адаптера питания недоступны для детей.

Краткое практическое 
руководство

VM5252
Видеоняня 2  Включение видеоняни

Сдвиньте переключа-
тель ON/OFF, чтобы 
включить питание ва-
шего детского блока.

Сдвиньте переключатель 
ON/OFF, чтобы включить 
питание вашего родитель-
ского блока.

3  Позиционирование видеоняни

 Меры предосторожности
•	 Громкость по умолчанию вашего родительского блока 

это уровень 4, а максимальная громкость — уровень 7.  
Если из видеоняни происходит визжащий звук высокого 
тона, то при позиционировании следует:
-- Убедиться, что ваши блоки (детский и родительский)  

находятся на расстоянии более чем 1 метр, или
-- Уменьшить громкость вашего родительского блока.

4  Проверка состояния
Как только вы включите оба блока, на вашем родительском 
блоке отобразится изображение с детского блока, а состоя-
ние соединения появится на ЖК-экране. 

Загорается светодиодная лампочка POWER детского блока.

 Включение звука

Если детский блок не обнаруживает звук, экран родитель-
ского блока остается в выключенном состоянии с целью 
экономии электроэнергии. После обнаружения звука 
экран родительского блока включается автоматически. 
По истечении 50 секунд после обнаружения звука экран 
отключится.

 Ночное видение

Детский блок оснащен инфракрасными светодиодами, которые 
позволяют вам отчетливо видеть вашего ребенка ночью или 
в темной комнате. Когда активный детский блок обнаруживает 
низкий уровень освещения, инфракрасные светодиоды включат-
ся автоматически. Изображения с детского блока черно-белого 
цвета, и   отображается на экране.

 Примечания
•	 Это нормально, если на экране вашего родительского блока появится 

короткий белый блеск — это детский блок адаптируется к темной среде.
•	 Когда инфракрасные светодиоды включены, изображения отобража-

ются в черно-белом режиме. Это нормальное явление.

 Совет
•	 В зависимости от условий окружающей среды и других факторов 

помех, таких как освещение, объекты, цвета и фон, разрешение  
прибора может отличаться. Отрегулируйте угол наклона детского 
блока или поместите детский блок на более высокий уровень,  
чтобы предотвратить блики и размытость на дисплее.

 Обзор — Родительский блок

 Обзор — Детский блок

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Лампочка  
ON/OFF

Динамик

Разъем питания
Светочувствитель-

ный датчик

Видеокамера

Микрофон

Светодиодная 
лампочка POWER

Инфракрасные 
светодиоды

Отверстия настен-
ного крепления

5

RU
ПРИМЕЧАНИЕ

> 1 метр

МЕНЮ/ВЫБОР

ВИД /ЖК ON/OFF

 Увеличить 

 ГРОМКОСТЬ / 
ГРОМКОСТЬ 

Антенна

Динамик

Разъем питания

Крышка батарейного 
отсека

Подставка

ПИТАНИЕ

Микрофон

РАЗГОВОР

Кнопки-стрелки
Светодиодные 

лампочки

> 1 метр

< 1 метр

Долгое 
нажатие

Долгое 
нажатие

Спецификации могут изменяться без уведомления. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Все права защищены. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Древо-меню
Нажмите , когда родительский блок находится в режиме ожидания можно войти в главное меню.  
Для ознакомления со структурой меню воспользуйтесь таблицей ниже.

Глав-
ное 
меню

Яркость Чувствитель-
ность  
(настройки VOX)

Температура Колыбельная Видеокамера Вибрации Настройка предупре-
дительного сигнала

Таймер ночного 
режима

Выход

Под-
меню

 � 1 -й 
уровень 
до  
5-й  
уровень

 � 1 -й 
уровень 
до  
5-й  
уровень

 � Формат

 � Максимум

 � Минимум

 � Установить 
предупре-
ждение

 � Автотаймер

 � Воспроизвести 
мелодии

 � Воспроизвести 
успокаивающий 
звук

 � Стоп

 � Удалить  
видеокамеру

 � Добавить  
видеокамеру

 � Включить звук  
видеокамеры

 � Вкл.

 � Выкл.

 � Нет сигнала 
о соединении

 � Низкий уро-
вень зарядки  
батареи

 � 1 минута

 � 2 минуты

 � 3 минуты

 � Выкл.

Декларация соответствия
Данный прибор предназначен для использования в Европе.
Данное оборудование соответствует основным требованиям Директивы о радиоо-
борудовании и телекоммуникационном терминальном оборудовании 2014/53/EC.
Компания VTech Telecommunications Ltd. настоящим заявляет,  
что данная Видеоняня VM5252 соответствует основным требованиям  
и другим соответствующим положениям Директивы 2014/53 / EC.
Декларация соответствия для VM5252 доступна на 
https://euphones.vtech.com/

 Крепление детского блока (дополнительно)

Важные инструкции по безопасности
При использовании вашего прибора необходимо всегда соблюдать основные меры 
предосторожности с целью снижения риска пожара, поражения электрическим 
током и травм, в частности:
1.	 Соблюдать все предупреждения и инструкции, указанные на приборе.
2.	 Настройку должны выполнять взрослые лица.
3.	 Данный прибор запроектирован как вспомогательное средство. Он не заменяет 

ответственного и надлежащего надзора со стороны взрослых, и не должен 
использоваться в качестве такой замены.

4.	 Данный прибор не предназначен для использования в качестве медицинского 
регистратора.

5.	 Запрещается использовать данный прибор рядом с водой. Например, нельзя 
использовать его рядом с ванной, умывальником, кухонной раковиной, ракови-
ной для стирки, плавательным бассейном, во влажном подвале или душевой.

6.	 ВНИМАНИЕ: Используйте только прилагаемые аккумуляторные батареи.  
Если для родительского блока используется неправильный тип батареи, возмо-
жен риск взрыва. Не бросайте батареи в огонь. Они могут взорваться. 

7.	 Используйте только адаптеры, входящие в комплект поставки данного прибора. 
Неправильная полярность или напряжение адаптера могут стать причиной 
серьезного повреждения прибора.  
Адаптер питания детского блока: Мощность: 5 V DC 600 mА;  
Адаптер питания родительского блока: Мощность: 5 V DC 1 A.

8.	 Адаптеры питания предназначены для правильной установки в вертикальном 
положении или на полу. Штыри не предназначены для штепселя, который кре-
пится к потолку, под столом или к шкафу.

9.	 Для подключаемого прибора сетевая розетка должна находиться рядом с при-
бором, и должна быть легкодоступной.

10.	 Перед чисткой данный прибор следует отключить от настенной розетки.  
Запрещается использовать жидкие или аэрозольные очистители.  
Для очистки используйте влажную ткань.

11.	 Перед заменой батарей следует отсоединить шнуры питания.
12.	 Не отключать адаптеры питания с целью замены их другими разъемами,  

так как это создает опасность.
13.	 Не допускать, чтобы какие-либо предметы находились на шнурах питания. Не уста-

навливать данный прибор в местах, где шнуры могут топтаться или пережиматься.
14.	 Данный прибор должен использоваться только с источником питания, указан-

ным на маркировочной этикетке. Если вы не уверены в типе источника питания 
в своем доме, проконсультируйтесь с вашим дилером или местной энергетиче-
ской компанией.

15.	 Не перегружайте сетевую розетку, и не используйте удлинительный шнур.
16.	 Не размещайте данный прибор на неустойчивой столешнице, полке, подставке 

или других нестабильных поверхностях.

17.	 Данный прибор нельзя размещать в каком-либо месте, где не обеспечена 
соответствующая вентиляция. Гнезда и отверстия в задней или нижней части 
этого прибора предусмотрены для вентиляции. Во избежание перегрева эти от-
верстия не должны быть заблокированы в результате размещения прибора на 
мягкой поверхности, такой как кровать, диван или ковер. Этот продукт никогда 
не должен устанавливаться вблизи или над радиатором или обогревателем.

18.	 Никогда не вставляйте какие-либо предметы в этот прибор через гнезда, т.к. резуль-
тате вы можете прикоснуться к точкам опасного напряжения или создать короткое 
замыкание. Никогда не допускайте попадание какой-либо жидкости на изделие.

19.	 Чтобы снизить риск поражения электрическим током, не разбирайте данное 
изделие. С этой целью отправляйте его в авторизованный сервисный центр. 
Открытие или перемещение частей прибора, кроме указанных крышек доступа, 
может привести к опасным напряжениям или другим рискам. Неправильная 
сборка может привести к поражению электрическим током при последующем 
использовании прибора.

20.	 Вы должны проверять прием звука каждый раз, когда включаете блоки или 
перемещаете один из элементов.

21.	 Периодически проверяйте все составные части на предмет повреждений.
22.	 Помните о возможном отсутствии конфиденциальности при использовании 

общественных эфиров. Разговоры могут быть перехвачены другими регистрато-
рами, беспроводными телефонами, сканерами и т. д.

23.	 Следует следить за тем, чтобы дети не играли с прибором.
24.	 Изделие не предназначено для использования лицами (включая детей) с огра-

ниченными физическими, сенсорными или умственными способностями или 
отсутствием опыта и знаний, кроме случаев, когда им был обеспечен надзор 
или инструкции на тему использования прибора лицом, ответственным за их 
безопасность.

СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
Меры предосторожности
1.	 Прибор следует использовать и хранить при температуре от 0 °C до 40 °C.
2.	 Не подвергайте изделие воздействию предельно низких, высоких температур 

или прямых солнечных лучей. Не ставьте прибор рядом с источником нагрева.
3.	 Батареи не должны подвергаться воздействию чрезмерного тепла, например, 

яркого солнечного света или огня.
4.	  Предупреждение—Опасность удушения — УДУШЕНИЕ детей шнурами. 

Храните этот шнур в недоступном для детей месте (на расстоянии  
более 3 футов (0,9 м)). 

5.	 Никогда не помещайте детский блок (-и) внутри детской коляски. Никогда не 
накрывайте детский блок (и) или родительский блок каким-либо предметом, 
например полотенцем или одеялом.

6.	 Другие электронные приборы могут создавать помехи в работе вашего прибора. 
Старайтесь устанавливать видеоняню как можно дальше от таких электронных 
приборов, как: беспроводные маршрутизаторы, радиоприемники, сотовые теле-
фоны, домофоны, мониторы помещений, телевизоры, персональные компьюте-
ры, кухонные приборы и беспроводные телефоны.

Технические характеристики

Настройка частоты Синтезатор с фазовой синхронизацией 
с кварцевой стабилизацией частоты

Частота передачи Детский блок: 2405 - 2475 MHz
Родительский блок: 2405 - 2475 MHz

Каналы 32

ЖК 5" цветной ЖК  
(WQVGA 480x272 пикселов)

Номинальный эффек-
тивный диапазон

Фактическая дальность действия может 
меняться в зависимости от условий окру-
жающей среды во время использования.

Потребляемая 
мощность

Родительский блок: 3,7 V Литий-
полимерная батарея
Адаптер питания детского блока:  
Мощность: 5 V DC @ 600 mA
Адаптер питания родительского блока:  
Мощность: 5 V DC @ 1 A

Надзор взрослых
•	 Данную видеоняню следует использовать как вспомогательное средство 

и при надлежащем наблюдении со стороны взрослого.
•	 Не помещайте детский блок внутри кроватки или манежа.
•	 Для обеспечения безопасности детей, не допускайте, чтобы они игра-

лись с видеоняней или какими-либо аксессуарами. ЭТО НЕ ИГРУШКА.

Утилизация батарей и приборов
Перечеркнутые символы передвижного мусорного контейнера 
на приборах и батареях или на их соответствующей упаковке 
указывают, что они не должны выбрасываться вместе с бытовы-
ми отходами, так как содержат вещества, которые могут нанести 
ущерб окружающей среде и здоровью человека.
Химические знаки Hg, Cd или Pb, если они отмечены, указывают 
на то, что батарея содержит больше, чем нормированное значе-
ние ртути (Hg), кадмия (Cd) или свинца (Pn), указанное в Директи-
ве «о батарейках и аккумуляторах и отходах батареек и аккумуля-
торов» (2006/66/EC).
Сплошной стержень показывает, что прибор был введен на рынок 
после 13 августа 2005 года.
Помогите защитить окружающую среду, проявляя ответственность 
во время выбрасывания вашего прибора или батарей.

 Значки состояния родительского блока
Состояние соединения Звук выключен

Воспроизведение колыбельной Вибрации

Номер видеокамеры Световой индикатор звука

Ночное видение Увеличить

Двухсторонняя связь Состояние батареи

 или 
Температура в режиме  
реального времени

Подключение только к сети  
переменного тока

Предупреждение о температуре

  

Значки 
состояния

NOTESNOTEПримечание

•	 Типы винтов и анкеров, которые вам понадобятся,  
зависят от состава стены.

Элементы, которые следует 
купить отдельно
Вам необходимо дополнительно  
приобрести следующие элементы для 
установки вашего детского блока:

2 винта

2 анкера

Используйте карандаш, чтобы 
параллельно отметить два 
отверстия. Убедитесь, что они 
находятся на том же расстоя-
нии друг от друга, что отвер-
стия для крепления на стене 
на детском блоке. 
 
NOTESNOTEПримечание

•	 Проверьте уровень принима-
емого сигнала и угол видео-
камеры перед выполнением 
отверстий.

Просверлите два отверстия 
в стене.  
Если вы выполняете отверстия 
с использованием дюбелей, 
перейдите к 3-му шагу.
или
Если вы не применяете дюбе-
ля, вставьте стенные анкеры 
в отверстия. Аккуратно вбивай-
те концы молотком до тех пор, 
пока стеновые анкеры не будут 
на одном уровне со стеной.

Вставить винты в отверстия 
и затянуть винты до момен-
та, когда на поверхности 
останется только 1/4 дюйма 
винтов.

Выровняйте отверстия для 
настенного монтажа на 
детском блоке с помощью 
винтов на стене. Сдвиньте 
детский блок вниз до момен-
та когда он зафиксируется 
на месте.

Отрегулируйте угол обзора видеокамеры.

РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА
Посетите euphones.vtech.com,  

чтобы зарегистрировать свой прибор VTech

ГАРАНТИЯ НА ПРОДУКТ
Благодарим вас за выбор этого качественного  
продукта фирмы VTech.  
Мы надеемся, что данный прибор обеспечит  
много часов развлечения, творческих игр и обучения. 

Пожалуйста, свяжитесь с пунктом покупки.
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 Čo je v krabici

1  Pripojte detský monitor

NOTESNOTE

•	 Nabíjateľná batéria je v rodičovskej jednotke pred inštalovaná.
•	 Používajte len napájacie adaptéry dodávané s týmto výrobkom.
•	 Uistite sa že detský monitor nie je pripojený k elektrickej zásuvke 

s vypínačom.
•	 Napájacie adaptéry môžu byť pripojené len vo vertikálnej polohe alebo 

v podlažnej jednotke. Hroty nie sú určené na držanie váhy detského 
monitora, takže ich nepripájajte do stropu, pod stolom alebo do kabi-
netovej zásuvky. Inak sa adaptéry nemusia riadne pripojiť do zásuviek.

•	 Uistite sa že rodičovská jednotka, detská jednotka a káble napájacích 
adaptérov sú mimo dosahu detí.

Príručka pre rýchly začiatok

VM5252
Detský video monitor 2  Zapnite detský monitor

Pre zapnutie Vašej 
detskej jednotky posuňte 
vypínač ON / OFF  
(ZAPNÚŤ / VYPNÚŤ).

Pre zapnutie Vašej rodičov-
skej jednotky posuňte  
vypínač ON / OFF  
(ZAPNÚŤ / VYPNÚŤ).

3  Umiestnenie detského monitora

 Varovanie
•	 Predvolená hlasitosť na Vašej rodičovskej jednotke je 4. stupeň, 

a maximálna hlasitosť je 7. stupeň. Ak pri umiestňovaní detské-
ho monitora z neho zaznie prenikavý zvuk:
-- Uistite sa že Vaša detská jednotka a rodičovská jednotka 

sú vzdialené minimálne 1 meter, ALEBO
-- znížte hlasitosť na rodičovskej jednotke.

4  Kontrola stavu
Po tom čo zapnete obe, detskú jednotku a rodičovskú jednotku, 
rodičovská jednotka zobrazí obraz z detskej jednotky a na LCD 
obrazovke sa zobrazí stav pripojenia. 

LED kontrolka POWER (NAPÁJANIE) na detskej jednotke  
sa zapne.

 Zvuková aktivácia

Keď detská jednotka nezaznamená žiadny zvuk, obrazovka 
rodičovskej jednotky zostane vypnutá pre úsporu energie. 
Po zaznamenaní zvuku sa obrazovka na rodičovskej jednotke 
automaticky zapne. 
Potom sa znova vypne po 50 sekundách ak nebol zaznamenaný 
žiadny zvuk.

 Nočné videnie

Detská jednotka má infračervené LED ktoré Vám umožňujú vidieť 
Vaše dieťa jasne v noci alebo v tmavej miestnosti. Keď prehliada-
ná detská jednotka zistí nízku úroveň svetla, infračervené LED sa 
automaticky zapnú. Obraz z detskej jednotky je čierno biely, a   
sa zobrazí na obrazovke.

 Poznámky
•	 Je normálne, ak vidíte na obrazovke rodičovskej jednotky krátke biele 

oslnenie, pretože detská jednotka sa prispôsobuje tmavému prostrediu.
•	 Keď sú infračervené LED zapnuté, obraz je čierno biely. Toto je normálne.

 Tip
•	 V závislosti od okolia a iných rušivých faktorov, ako sú osvetlenie, ob-

jekty, farby a pozadia, sa rozlíšenie displeja môže líšiť. Nastavte uhol 
detskej jednotky alebo umiestnite detskú jednotku na vyššiu úroveň, 
aby sa zabránilo oslneniu a rozmazaniu displeja.

 Prehľad - Rodičovská jednotka

 Prehľad - Detská jednotka

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Vypínač ON / OFF 
(ZAPNÚŤ / VYPNÚŤ)

Reproduktor

Napájací konektor
Svetelný senzor

Kamera

Mikrofón

LED kontrolka 
POWER  

(NAPÁJANIE)

Infračervené LED

Otvory na montáž 
na stenu

5

SK
POZNÁMKY

> 1 meter

MENU / SELECT 
(MENU / VYBRAŤ)

VIEW / LCD ON / OFF 
(POHĽAD / LCD  
ZAPNUTÉ / VYPNUTÉ)

 Zoom (Priblíženie)

 VOL / VOL 
(HLASITOSŤ) 

Anténa

Reproduktor

Napájací konektor

Kryt priehradky pre batérie

Stojan

POWER (NAPÁJANIE)

Mikrofón

TALK (ROZPRÁVANIE)

Tlačidlá šípok
LED kontrolky

> 1 meter

< 1 meter

Dlho podržte 
tlačidlo

Dlho podržte 
tlačidlo

Špecifikácie sa môžu zmeniť bez upozornenia. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Všetky práva vyhradené. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Strom menu
Stlačte  keď je rodičovská jednotka nečinná aby ste sa mohli dostať do hlavného menu.  
Pozrite si nasledujúce informácie o štruktúre menu.

Hlavné 
menu

Jas Senzitivita 
(VOX nastavenie)

Teplota Uspávanka Kamera Vibrácie Nastavenie tónu 
upozornenia

Časovač 
spánku

Ukon-
čenie

Pod-
menu

 � 1. stupeň 
po  
5. stupeň

 � 1. stupeň 
po  
5. stupeň

 � Formát

 � Maximum

 � Minimum

 � Nastavenie 
upozornenie

 � Automatický 
časovač

 � Prehrať melódie

 � Prehrať upoko-
jujúce zvuky

 � Stop

 � Vymazať 
kameru

 � Pridať  
kameru

 � Hlasitosť 
kamery

 � Zapnutý

 � Vypnutý

 � Žiadne upo-
zornenie na 
prepojenie

 � Tón slabej 
batérie

 � 1 minúta

 � 2 minúta

 � 3 minúta

 � Vypnutý

Vyhlásenie o zhode
Tento výrobok je určený na používanie v Európe.
Toto zariadenie vyhovuje základným požiadavkám pre Smernicu 2014/53 / EU 
o rádiovom zariadení a telekomunikačných koncových zariadeniach.
VTech Telecommunications Ltd. týmto vyhlasuje, že tento video detský  
monitor VM5252 je v súlade so základnými požiadavkami a ďalšími  
príslušnými ustanoveniami smernice 2014/53/EU.
Vyhlásenie o zhode pre VM5252 je k dispozícii na stránke 
https://euphones.vtech.com/.

 Namontujte detskú jednotku (voliteľné)

Dôležité bezpečnostné inštrukcie
Pri používaní Vášho zariadenia by mali byť dodržiavané základné bezpečnostné opat-
renia pre zníženie rizika požiaru, elektrického šoku a poranenia, vrátane nasledovného:
1.	 Dodržiavajte všetky varovania a inštrukcie uvedené na výrobku.
2.	 Vyžaduje sa zostavenie dospelou osobou.
3.	 Tento výrobok je určený ako pomôcka. Nie je náhradou za zodpovedný a riad-

ny dohľad dospelou osobou, a nemal by byť používaný takým spôsobom.
4.	 Tento výrobok nie je určený na používanie ako zdravotný monitor.
5.	 Tento výrobok nepoužívajte v blízkosti vody. Napríklad, ho nepoužívajte  

v blízkosti vane, vaničky, kuchynského dresu, práčovne alebo bazénu,  
alebo vo vlhkom suteréne alebo sprche

6.	 VAROVANIE: Používajte iba priložené batérie. Existuje riziko výbuchu ak je 
použitý nesprávny typ batérie v rodičovskej jednotke. Neodhadzujte batérie  
do ohňa. Môžu vybuchnúť. 

7.	 Používajte iba adaptéry dodávané s týmto výrobkom. Nesprávna polarita 
alebo voltáž adaptéra môže vážne poškodiť výrobok.  
Napájací adaptér detskej jednotky. Výstup: 5 V DC 600 mA;  
Napájací adaptér rodičovskej jednotky. Výstup: 5 V DC 1 A.

8.	 Napájacie adaptéry sú určené na správne používanie vo vertikálnej polohe 
alebo v podlažnej jednotke. Hroty nie sú určené na držanie zástrčky na mies-
te ak je zastrčená do stropu, pod stolom alebo do kabinetovej zásuvky.

9.	 Pri pripojiteľných zariadeniach musí byť zásuvka umiestnená v blízkosti zaria-
denia a musí byť ľahko prístupná.

10.	 Pred čistením tento výrobok odpojte z napájania. Nepoužívajte tekuté alebo 
sprejové čističe. Na čistenie používajte vlhkú handričku.

11.	 Pred výmenou batérie odpojte napájacie káble.
12.	 Nerežte napájacie adaptéry, aby ste ich vymenili za iné zástrčky, pretože to 

môže viesť k nebezpečnej situácií.
13.	 Nedovoľte aby bolo niečo položené na napájacích kábloch. Tento výrobok neu-

miestňujte niekde, kde je možné že na káble bude stúpané alebo budú pokrčené.
14.	 Tento výrobok by mal byť používaný iba z typu zdroja napájania uvedeného 

na štítku. Ak si nie ste istý typom napájania vo vašom domove, poraďte sa 
s vaším predajcom alebo miestnym dodávateľom elektrickej energie.

15.	 Nepreťažujte zásuvky ani nepoužívajte predlžovací kábel.
16.	 Tento výrobok nepokladajte na nestabilný stôl, poličku, stojan alebo iné nesta-

bilné povrchy.
17.	 Tento výrobok by nemal byť umiestnený v oblasti kde nie je zabezpečené 

riadne vetranie. Drážky a otvory na zadnej alebo spodnej časti tohto výrobku 
slúžia na ventiláciu. Aby sa zabránilo ich prehriatiu, tieto otvory nesmú byť 

zablokované tým, že bude výrobok položený na mäkký povrch ako je posteľ, 
pohovka alebo koberec. Tento výrobok by nikdy nemal byť položený v blízkos-
ti alebo na radiátor alebo tepelný zdroj.

18.	 Nikdy do drážok tohto výrobku nevkladajte predmety, pretože by sa mohli do-
tknúť nebezpečných bodov napätia alebo by mohli vytvoriť skrat. Na výrobok 
nikdy nerozlievajte akúkoľvek tekutinu.

19.	 Pre zníženie rizika elektrického šoku, tento výrobok nerozmontovávajte tento 
výrobok, ale ho zaneste do autorizovaného servisu. Otvorenie alebo odstrá-
nenie častí výrobku, ktoré nie sú špecifikovanými prístupovými dvierkami, 
môže spôsobiť nebezpečné napätie alebo iné riziká. Nesprávne opätovné 
zmontovanie môže spôsobiť elektrický šok keď je výrobok následne použitý.

20.	 Mali by ste testovať príjem zvuku pri každom zapnutí jednotiek alebo pri pre-
miestňovaní niektorých komponentov.

21.	 Pravidelne kontrolujte všetky komponenty pre poškodenie.
22.	 Buďte si vedomí možnej straty súkromia pri používaní verejných rádiových 

vĺn. Rozhovory môžu byť zachytávané inými detskými monitormi, bezdrôtový-
mi telefónmi, skenermi atď.

23.	 Deti by mali byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s týmto výrobkom 
nebudú hrať.

24.	 Výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzic-
kými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúse-
ností a vedomostí, pokiaľ neboli pod dohľadom alebo inštruktážou o používaní 
spotrebiča osobou zodpovednou za ich bezpečnosť.

TIETO POKYNY SI USCHOVAJTE
Varovania
1.	 Výrobok používajte a skladujte pri teplotách medzi 0 °C a 40 °C.
2.	 Výrobok nevystavujte extrémnemu chladu, teplu alebo priamemu slnečnému 

žiareniu. Výrobok nepokladajte do blízkosti zdrojov tepla.
3.	 Batérie by nemali byť vystavené nadmernému teplu, ako je jasné slnečné 

žiarenie alebo oheň.
4.	  Varovanie—Nebezpečenstvo uškrtenia—Deti sa UŠKRTILI na kábloch. 

Tento kábel uchovávajte mimo dosahu detí (vzdialenosti viac ako 3 stopy (0,9 m)). 
5.	 Nikdy neumiestňujte detskú jednotku do detskej ohrádky. Nikdy nezakrývajte 

detskú jednotku(y) alebo rodičovskú jednotku ničím, ako je uterák alebo deka.
6.	 Iné elektronické výrobky môžu spôsobiť rušenie vášho detského monitora. 

Skúste umiestniť váš detský monitor čo najďalej od týchto elektronických zaria-
dení: bezdrôtové routery, rádiá, mobilné telefóny, interkom, monitory miestností, 
televízory, osobné počítače, kuchynské spotrebiče a bezdrôtové telefóny.

Technické špecifikácie

Riadenie frekvencie Krištáľom riadený PLL syntetizátor

Frekvencia vysielania Detská jednotka: 2405 - 2475 MHz
Rodičovská jednotka: 2405 - 2475 MHz

Kanály 32

LCD 5" Farebný LCD  
(WQVGA 480x272 pixlov)

Menovitý efektívny 
rozsah

Skutočný rozsah prevádzky sa môže líšiť v závis-
losti od podmienok prostredia v čase používania.

Požiadavky na 
napájanie

Rodičovská jednotka: 3,7 V Li-polymérová batéria
Napájací adaptér detskej jednotky.  
Výstup: 5 V DC @ 600 mA
Napájací adaptér rodičovskej jednotky:  
Výstup: 5 V DC @ 1 A

Dohľad dospelou osobou
•	 Tento detský monitor by sa mal používať ako pomôcka a vyžaduje sa 

riadny dohľad dospelých.
•	 Nikdy neumiestňujte detskú jednotku do postieľky alebo detskej ohrádky.
•	 Čo sa týka bezpečnosti detí, dotýkanie sa alebo hranie sa s detským moni-

torom a všetkým príslušenstvom nie je povolenie. TOTO NIE JE HRAČKA.

Likvidácia batérií a výrobkov
Symboly prečiarknutého koša na výrobkoch a batériách alebo na 
ich príslušnom balení naznačujú, že sa nesmú likvidovať s domá-
cim odpadom, pretože obsahujú látky, ktoré môžu poškodzovať 
životné prostredie a ľudské zdravie.
Chemické symboly Hg, Cd alebo Pb označujú, že batéria obsa-
huje viac ako stanovenú hodnotu ortuti (Hg), kadmia (Cd) alebo 
olova (Pn) uvedených v smernici o batériách (2006/66 / EC).
Pevná čiara naznačuje, že výrobok bol uvedený na trh po 13. 
Auguste 2005.
Zabezpečte ochranu životného prostredia tým, že výrobok alebo 
batérie budete zodpovedne zlikvidujete.

 Ikony stavu rodičovskej jednotky
Stav pripojenia Upozornenie na stlmenia reproduktora

Prehrávanie uspávanky Upozornenie na vibrácie

Číslo kamery Svetelný indikátor zvuku

Nočné videnie Zoom (Priblíženie)

Spätný hovor Stav batérie

 alebo Aktuálna teplota Pripojený len k striedavému prúdu

Upozornenie na teplotu

  

Ikony stavu

NOTESNOTEPoznámka

•	 Typy skrutiek a kotvení, ktoré budete potrebovať,  
závisia od zloženia steny.

Položky na nákup
Na namontovanie vašej detskej jednotky 
si budete musieť zakúpiť tieto položky 
samostatne:

2 skrutky

2 kotvenia

Použite ceruzku na označenie 
dvoch otvorov súčasne.  
Uistite sa, že sú rovnako vzdia-
lené ako otvory pre upevnenie 
na stenu na detskej jednotke. 
 
NOTESNOTEPoznámka

•	 Pred vŕtaním otvorov skontroluj-
te silu prijímania a uhol kamery.

Do steny vyvŕtajte dva otvory.  
Ak vŕtate otvory do čapu,  
prejdite na krok 3.
-ALEBO-
Ak vŕtate otvory do iného pred-
metu ako čapu, vložte do otvorov 
hmoždinky. Klepnite mierne na 
konce kladivom, až kým hmoždin-
ky nie sú zarovnané so stenou.

Vložte skrutky do otvorov 
a utiahnite skrutky, až kým  
nie sú nezatiahnuté na iba  
1/4 palca (6 mm) skrutiek.

Zarovnajte otvory na stenu 
na detskej jednotke so skrut-
kami na stene. Posuňte det-
skú jednotku nadol, až kým 
nezapadne na svoje miesto.

Nastavte uhol kamery.

REGISTRÁCIA VÝROBKU
Pre registráciu Vášho VTech výrobku 

navštívte euphones.vtech.com

ZÁRUKA VÝROBKU
Ďakujeme, že ste si vybrali tento kvalitný výrobok  
od spoločnosti VTech.  
Dúfame, že Vám prinesie veľa hodín zábavy,  
predstavivosti a učenia. 

Kontaktujte prosím miesto nákupu.
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 Kutunun içindekiler

1  Bebek monitörünü bağlama

NOTESNOTE

•	 Şarj edilebilir pil ana üniteye önceden takılmıştır.
•	 Sadece bu ürünle birlikte verilen güç adaptörlerini kullanın.
•	 Bebek monitörünün anahtarla kontrol edilen elektrik prizine  

bağlı olmadığından emin olun.
•	 Güç adaptörlerini sadece dikey veya zemine montaj konumunda bağ-

layın. Adaptörlerin sivri uçları bebek monitörünün ağırlığını taşıyacak 
şekilde tasarlanmamıştır, bu nedenle bunları tavana, masanın altına 
veya dolap çıkışlarına bağlamayın. Aksi takdirde, adaptörler prizlere 
doğru şekilde bağlanmayabilir.

•	 Ana üniteyi, bebek ünitesini ve güç adaptörü kablolarını çocukların 
erişemeyeceği bir yerde tutun.

Hızlı başlangıç kılavuzu

VM5252
Video Bebek Monitörü 2  Bebek monitörünü açma

Bebek ünitenizi açmak 
için AÇMA/KAPATMA 
anahtarını kaydırın.

Ana ünitenizi açmak 
için AÇMA/KAPATMA  
anahtarını kaydırın.

3  Bebek monitörünü konumlandırma

 Dikkat
•	 Ana ünitenizin varsayılan ses Seviyesi 4 ve en yüksek ses  

Seviyesi 7’dir. Konumlandırırken bebek monitörünüzden  
tiz bir cırlama gürültüsü duyarsanız:
-- Bebek üniteniz ve ana üniteniz arasında en az 1 metre  

mesafe olduğundan emin olun VEYA
-- Ana ünitenizin sesini kısın.

4  Durum kontrolü
Hem bebek ünitenizi hem de ana ünitenizi açtıktan sonra, ana 
üniteniz bebek ünitesindeki görüntüyü gösterir ve LCD ekranda 
bağlantı durumu görüntülenir. 

Bebek ünitesinin GÜÇ LED ışığı yanar.

 Ses aktivasyonu

Bebek ünitesi ses algılamadığında, ana ünite ekranı güç tasar-
rufu yapmak için kapalı kalır. Bir ses algılandığında, ana ünite 
ekranı otomatik olarak açılır. 
Ses algılanmadıktan 50 saniye sonra tekrar kapanır.

 Gece görüşü

Bebek ünitesinde bebeğinizi gece veya karanlık bir odada net 
bir şekilde görmenizi sağlayan kızılötesi LED’ler bulunmaktadır. 
Görüntülenen bebek ünitesi düşük ışık seviyeleri algıladığında, 
kızılötesi LED’ler otomatik olarak açılır. Bebek ünitesindeki  
görüntüler siyah beyaz renktedir ve ekranda  görüntülenir.

 Notlar
•	 Bebek ünitesi karanlık ortama uyum sağladığından ana ünite ekranı-

nızda kısa beyaz bir parlaklık görmeniz normaldir.
•	 Kızılötesi LED’ler açık olduğunda, görüntüler siyah beyazdır. Bu normaldir.

 İpucu
•	 Ekran çözünürlüğü, çevreye ve aydınlatmalar, nesneler, renkler ve 

arka planlar gibi diğer engelleyici faktörlere bağlı olarak değişebilir. 
Parlamayı ve bulanık görüntüyü önlemek için bebek ünitesinin açısını 
ayarlayın veya bebek ünitesini daha yüksek bir yere yerleştirin.

 Genel bakış - Ana ünite

 Genel bakış - Bebek ünitesi

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press

63

 

1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 AÇMA/KAPATMA 
düğmesi

Hoparlör

Güç prizi
Işık sensörü

Kamera

Mikrofon

GÜÇ LED ışığı

Kızılötesi LED’ler

Duvara montaj 
delikleri

5

TR
NOTLAR

> 1 metre

MENÜ/SEÇİM

GÖRÜNÜM /LCD 
AÇIK/KAPALI

 Yaklaştırma 

 SES / SES 

Anten

Hoparlör

Güç prizi

Pil bölmesi kapağı

Bekleme

GÜÇ

Mikrofon

KONUŞMA

Ok tuşları
LED ışıkları

> 1 metre

< 1 metre

Uzun süreli 
basma

Uzun süreli 
basma

Teknik özellikler haber verilmeksizin değiştirilebilir. 
© 2018 VTech Telecomunications Ltd.  
Her hakkı saklıdır. 08/18. VM5252-X_Veracomp_QSG_V1

 Menü Ağacı
Ana ünite beklemede çalışıyorken  düğmesine basarak ana menüye girebilirsiniz. Menü yapısı için aşağıdakilere bakın.

Ana 
menü

Parlaklık Hassasiyet 
(VOX ayarı)

Sıcaklık Ninni Kamera Titreşim Uyarı tonu  
ayarı

Uyku  
zamanlayıcısı

Çıkış

Alt 
menü

 � Seviye 1  
-  
Seviye 5

 � Seviye 1  
-  
Seviye 5

 � Format

 � Maksimum

 � Minimum

 � Alarm 
ayarlama

 � Otomatik 
zamanlayıcı

 � Melodi çalma

 � Yatıştırıcı  
ses çalma

 � Durdur

 � Kamera sil

  �Kamera ekle

 � Kamera  
üzerindeki  
ses seviyesi

 � Açık

 � Kapalı

 � Bağlantı yok 
uyarısı

 � Pil azalma  
tonu

 � 1 dakika

 � 2 dakika

 � 3 dakika

 � Kapalı

Uygunluk beyanı
Bu ürün Avrupa’da kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
Bu cihaz, 2014/53/EU sayılı Telsiz ve Telekomünikasyon Terminal Ekipmanları 
Direktifi’nin temel şartlarına uygundur.
VTech Telecommunications Ltd. işbu belgeyle, bu Dijital Video Bebek  
Monitörü VM5252’nin 2014/53/EU sayılı Direktifin esas şartlarına  
ve diğer ilgili hükümlerine uygun olduğunu beyan eder.
VM5252 için Uygunluk Beyanı https://euphones.vtech.com/  
adresinden bulunabilir.

 Bebek ünitesini monte edin (isteğe bağlı)

Önemli güvenlik talimatları
Cihazınızı kullanırken, yangın, elektrik çarpması ve yaralanma riskini azaltmak için 
aşağıda belirtilenler de dahil olmak üzere temel güvenlik önlemlerine her zaman 
uyulmalıdır:
1.	 Ürün üzerinde işaretlenmiş tüm uyarılara ve talimatlara uyun.
2.	 Kurulum yetişkinler tarafından yapılmalıdır.
3.	 Bu ürün yardım amaçlı olarak tasarlanmıştır. Bu cihaz sorumlu ve uygun  

yetişkin gözetiminin yerine geçmez ve bu şekilde kullanılmamalıdır.
4.	 Bu ürün tıbbi monitör olarak kullanılmak üzere tasarlanmamıştır.
5.	 Bu ürünü suya yakın yerlerde kullanmayın. Örneğin, küvet, lavabo, mutfak 

lavabosu, çamaşır leğeni veya yüzme havuzunun yanında veya ıslak zeminler-
de ya da duşta kullanmayın.

6.	 DİKKAT: Sadece ürünle birlikte verilen pilleri kullanın. Ana ünite için yanlış 
tipte bir pil kullanılırsa patlama riski olabilir. Pilleri imha etmek için ateşe 
atmayın. Patlayabilirler. 

7.	 Sadece bu ürünle birlikte verilen adaptörleri kullanın. Yanlış adaptör kutuplulu-
ğu veya voltajı ürüne ciddi zarar verebilir. Bebek ünitesi güç adaptörü:  
Çıkış: 5 V DC 600 mA; Ana ünite güç adaptörü: Çıkış: 5 V DC 1 A.

8.	 Güç adaptörlerinin tasarımı dikey olarak veya zemine montaj konumunda doğ-
ru yönlendirmeye izin vermektedir. Sivri uçlar, bir tavana, masanın altına veya 
dolap çıkışına takılmaları halinde fişi yerinde tutacak şekilde tasarlanmamıştır.

9.	 Takılabilir cihaz için priz çıkışı cihazın yanına monte edilmeli ve kolayca erişi-
lebilir olmalıdır.

10.	 Temizlemeden önce ürünü duvar prizinden ayırın. Sıvı veya sprey türünde 
temizleyiciler kullanmayın. Temizlemek için nemli bir bez kullanın.

11.	 Pilleri değiştirmeden önce güç kablolarını ayırın.
12.	 Güç adaptörlerini, diğer fişlerle değiştirmek için kesmeyin, bu tehlikeli bir 

duruma neden olur.
13.	 Güç kablolarının üzerine herhangi bir şey koymayın. Kabloları üzerine basıla-

bilecek veya bükülebilecek yerlere koymayın.
14.	 Bu ürün sadece markalama etiketinde belirtilen tipte güç kaynağı ile çalıştırıl-

malıdır. Evinizdeki güç kaynağının tipinden emin değilseniz, satıcınıza veya 
yerel elektrik şirketinize danışın.

15.	 Duvar prizlerine aşırı yüklenmeyin veya uzatma kablosu kullanmayın.
16.	 Bu ürünü dengesiz bir masa, raf, sehpa veya diğer dengesiz yüzeylerin  

üzerine koymayın.
17.	 Bu ürün uygun havalandırmanın sağlanmadığı yerlere yerleştirilmemelidir. 

Bu ürünün arkasındaki veya altındaki yuvalar ve açıklıklar havalandırma için 

sağlanmıştır. Bunları aşırı ısınmadan korumak için, bu açıklıkların önü, ürünü 
yatak, kanepe veya halı gibi yumuşak bir yüzeye yerleştirerek kapatılmama-
lıdır. Bu ürün hiçbir zaman bir radyatörün ya da kalorifer ızgarasının yakınına 
ya da üzerine konulmamalıdır.

18.	 Bu ürüne asla herhangi bir tipte nesne sokmayın, aksi halde tehlikeli voltaj 
noktalarına temas edebilir veya kısa devre oluşturabilir. Ürünün üzerine asla 
herhangi bir türde sıvı dökmeyin.

19.	 Elektrik çarpması riskini azaltmak için, bu ürünü sökmeyin, gerektiğinde bir 
yetkili servise götürün. Belirtilen erişim kapakları dışında ürünü açmak veya 
parçalarını sökmek sizi tehlikeli voltajlara veya diğer risklere maruz bırakabilir.  
Yanlış montaj ürün daha sonra kullanıldığında elektrik çarpmasına neden olabilir.

20.	 Üniteyi her açtığınızda veya bileşenlerden birini yerinden oynattığınızda ses 
alımını test etmelisiniz.

21.	 Ürünün tüm bileşenlerini hasar bakımından düzenli olarak inceleyin.
22.	 Açık radyo televizyon yayın araçlarını kullanırken gizliliğin kaybedilebileceği-

nin farkında olun. Konuşmalar diğer kreş monitörleri, telsiz telefonlar, tarayıcı-
lar vb. tarafından algılanabilir.

23.	 Ürünle oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetlenmelidir.
24.	 Ürün, güvenliklerinden sorumlu bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili 

gözetimde bulunulmadıkça veya talimat verilmedikçe, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri azalmış veya deneyimi ve bilgisi yeterli olmayan kişiler 
tarafından (çocuklar dahil) kullanılamaz.

BU TALİMATLARI KAYDEDİN
Uyarılar
1.	 Ürünü 0°C ila 40°C arasında bir sıcaklıkta kullanın ve saklayın.
2.	 Ürünü aşırı soğuğa, sıcağa veya doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın. 

Ürünü bir ısıtma kaynağına yakın bir yere koymayın.
3.	 Piller, parlak güneş ışığı veya ateş gibi aşırı sıcağa maruz bırakılmamalıdır.
4.	  Uyarı— Boğulma Tehlikesi — Çocuklar kablolar nedeniyle BOĞULABİLİR. 

Bu kabloyu çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın (en az 0,9 m uzaklıkta). 
5.	 Bebek ünitesini/ünitelerini asla bebeğin oyun kafesinin içine yerleştirmeyin. 

Bebek ünitesini/ünitelerini veya ana üniteyi asla havlu veya battaniye gibi bir 
şeyle örtmeyin.

6.	 Diğer elektronik ürünler bebek monitörünüzle parazite neden olabilir. Bebek 
monitörünü şu elektronik cihazlardan olabildiğince uzağa kurmaya çalışın: 
kablosuz yönlendiriciler, telsizler, cep telefonları, dahili telefonlar, oda monitör-
leri, televizyonlar, kişisel bilgisayarlar, mutfak aletleri ve kablosuz telefonlar.

Teknik özellikler

Frekans kontrolü Kristal kontrollü PLL sentezleyici

İletim frekansı Bebek ünitesi: 2405 - 2475 MHz
Ana ünite: 2405 - 2475 MHz

Kanallar 32

LCD 5" Renkli LCD  
(WQVGA 480x272 piksel)

Nominal etkili aralık Gerçek çalışma aralığı kullanım sırasındaki 
ortam koşullarına göre değişebilir.

Güç gereksinimleri Ana ünite: 3,7 V Li-polimer pil
Bebek ünitesi güç adaptörü:  
Çıkış: 5 V DC @ 600 mA
Ana ünite güç adaptörü:  
Çıkış: 5 V DC @ 1 A

Yetişkin gözetimi
•	 Bu bebek monitörü bir yardımcı cihaz olarak ve uygun yetişkin  

gözetiminde kullanılmalıdır.
•	 Bebek ünitesini beşik ya da oyun kafesinin içine yerleştirmeyin.
•	 Çocukların güvenlikleri için bebek monitörüne ve hiçbir aksesuarına  

dokunmalarına veya cihazla oynamalarına izin verilmemelidir.  
BU ÜRÜN BİR OYUNCAK DEĞİLDİR.

Pillerin ve ürünün bertarafı
Ürünlerin ve pillerin veya ambalajlarının üzerinde bulunan çarpı 
işaretli tekerlekli çöp kutusu sembolleri, çevreye ve insan sağ-
lığına zarar verebilecek maddeler içerdiğinden, bunların evsel 
atıklarla atılmaması gerektiğini belirtir.
İşaretlendiği yerde Hg, Cd veya Pb kimyasal madde sembolleri, 
pilin Pil Direktifinde (2006/66/EC) belirtilen değerden daha fazla 
miktarda cıva (Hg), kadmiyum (Cd) veya kurşun (Pn) içerdiğini 
göstermektedir.
Kalın çubuk, ürünün 13 Ağustos 2005 tarihinden sonra piyasaya 
sürüldüğünü göstermektedir.
Ürününüzü veya pilleri sorumlu bir şekilde bertaraf ederek çevreyi 
korumaya yardımcı olun.

 Ana ünite durumu simgeleri
Bağlantı durumu Hoparlör sessiz uyarısı

Ninni çalmak Titreşim uyarısı

Kamera numarası Ses ışığı göstergesi

Gece görüşü Yakınlaştırma

Cevap verme Pil durumu

 veya Gerçek zamanlı sıcaklık Sadece AC gücüne bağlı

Sıcaklık uyarısı

  

Durum 
simgeleri

NOTESNOTENot

•	 İhtiyacınız olan vida ve ankrajlar duvarın yapısına bağlıdır.

Satın alınacak öğeler
Bebek ünitenizi monte etmek için  
aşağıdaki öğeleri ayrıca satın  
almanız gereklidir:

2 vida

2 ankraj

İki deliği paralel olarak işaret-
lemek için bir kalem kullanın. 
Bebek ünitesindeki duvar mon-
taj delikleriyle aynı açıklıkta 
olduklarından emin olun. 
 
NOTESNOTENot

•	 Delikleri açmadan önce alım 
gücünü ve kamera açısını 
kontrol edin.

Duvara iki delik delin.  
Delikleri bir dikmeye delmeniz 
halinde, 3. adıma geçin.
-VEYA-
Delikleri dikme dışındaki bir nes-
neye delmeniz halinde, duvara 
sabitleme parçalarını deliklere 
takın. Duvara sabitleme parçala-
rı duvara tam yanaşıncaya kadar 
uçlara bir çekiçle hafifçe vurun.

Vidaları deliklere yerleştirin  
ve vidaları, vidaların yalnızca 
0.6 cm’si dışarıda kalacak 
şekilde sıkın.

Bebek ünitesinin üzerindeki 
duvara montaj deliklerini du-
vardaki vidalarla aynı hizaya 
getirin. Bebek ünitesini yeri-
ne oturana kadar kaydırın.

Kamera açısını ayarlayın.

ÜRÜN KAYDI
VTech ürününü kaydetmek için 

euphones.vtech.com adresini ziyaret edin

ÜRÜN GARANTİSİ
VTech’ten bu kaliteli ürünü seçtiğiniz için teşekkür ederiz.  
Umarız ürünümüz size uzun saatler boyu eğlence,  
yaratıcı oyun ve öğrenme sağlayacaktır. 

Lütfen satın aldığınız yere başvurun.

ÜÇ  
YILÜ

R

ÜN  G A RANT İ S
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 Вміст коробки

1  Під'єднування відеоняні

NOTESNOTE

•	 У вашому батьківському блоці заздалегідь встановлена батарея, 
що перезаряджається.

•	 Слід використовувати тільки адаптери живлення, що поставля-
ються з цим приладом.

•	 Переконайтеся, що відеоняня не підключена до електричної 
розетки, що управляється перемикачем.

•	 Підключайте адаптери живлення тільки у вертикальному поло-
женні або на підлозі. Штирі адаптерів не призначені для утриман-
ня ваги відеоняні, тому не підключайте їх на стелі, під столом або 
на шафах. Інакше підключення адаптерів до розеток може бути 
неправильним.

•	 Переконайтеся, що батьківський блок, дитячий блок і шнури 
адаптера живлення недоступні для дітей.Короткий практичний 

довідник

VM5252
Відеоняня 2  Включення відеоняні

Зруште перемикач 
ON/OFF, щоб включи-
ти живлення вашого 
дитячого блоку.

Зруште перемикач ON/OFF, 
щоб включити живлення 
вашого батьківського блоку.

3  Позиціонування відеоняні

 Запобіжні заходи
•	 Гучність за умовчанням вашого батьківського блоку це 

рівень 4, а максимальна гучність рівень 7. Якщо з відеоняні 
походить звук високого тону, то при позиціонуванні слід:
-- Переконатися, що ваші блоки (дитячий і батьківський)  

знаходяться на відстані більш ніж 1 метр, або
-- Зменшити гучність вашого батьківського блоку.

4  Перевірка стану
Як тільки ви включите обидва блоки, на вашому батьків-
ському блоці відобразиться зображення з дитячого блоку, 
а стан з'єднання з'явиться на РК-екрані. 

Спалахує світлодіодна лампочка POWER дитячого блоку.

 Включення звуку

Якщо дитячий блок не виявляє звук, екран батьківського 
блоку залишається у вимкненому стані з метою економії 
електроенергії. Після виявлення звуку екран батьківського 
блоку включається автоматично. 
Через 50 секунд після виявлення звуку екран відключиться.

 Нічне бачення

Дитячий блок оснащений інфрачервоними світлодіодами, які дозво-
ляють вам виразно бачити вашу дитину вночі або в темній кімнаті. 
Коли активний дитячий блок виявляє низький рівень освітлення, 
інфрачервоні світлодіоди включаться автоматично. Зображення з ди-
тячого блоку чорно-білого кольору, і  відображається на екрані.

 Примітки
•	 Це нормально, якщо на екрані вашого батьківського блоку 

з'явиться короткий білий блиск - це дитячий блок адаптується  
до темного середовища.

•	 Коли інфрачервоні світлодіоди включені, зображення відобража-
ються в чорно-білому режимі. Це нормальне явище.

 Рада
•	 Залежно від умов довкілля і інших чинників перешкод, таких 

як освітлення, об'єкти, кольори і фон, роздільність пристрою 
може відрізнятися. Відрегулюйте кут нахилу дитячого блоку або 
помістіть дитячий блок на більш високий рівень, щоб запобігти 
відблискам і розмитості на дисплеї.

 Огляд - Батьківський блок

 Огляд - Дитячий блок

Powering on ···

Long press

Powering off ···

Long press
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1 metre

1 metre

>

<

> 1 metre

 Лампочка  
ON/OFF

Динамік

Роз'єм  
живленняСвітлочутливий 

датчик

Відеокамера

Мікрофон

Світлодіодна  
лампочка POWER

Інфрачервоні  
світлодіоди

Отвори для  
монтажу на стіні

5

UA
ПРИМІТКА

> 1 метр

МЕНЮ/ВИБІР

ВИД /РК ON/OFF

 Збільшити 

 гучність / 
гучність 

Антена

Динамік

Роз'єм живлення

Кришка батарейного 
відсіку

Підставка

ЖИВЛЕННЯ

Мікрофон

РОЗМОВА

Кнопки-стрілки
Світлодіодні 

лампочки

> 1 метр

< 1 метр

Довге  
натиснення

Довге  
натиснення
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 Дерево-меню
Натисніть  коли батьківський блок знаходиться в режимі очікування можна увійти до головного меню.  
Для ознайомлення із структурою меню скористайтеся таблицею нижче.

Го-
ловне 
меню

Яскравість Чутливість 
(налаштування VOX)

Температура Колискова Відеокамера Вібрації Налаштування попере-
джувального сигналу

Таймер нічного 
режиму

Вихід

Підмі-
ню

 � 1-й рівень 
до 
5-го рівня

 � 1-й рівень 
до 
5-го рівня

 � Формат

 � Максимум

 � Мінімум

 �
Встановити 
попере-
дження

 � Автотаймер

 � Відтворити 
мелодії

 � Відтворити 
заспокійливий 
звук

 � Стоп

 � Видалити 
відеокамеру

 � Додати  
відеокамеру

 � Включити  
звук  
відеокамери

 � On

 � Off

 � Немає сигналу 
про з'єднання

 � Низький рівень 
зарядки 
батареї

 � 1 хвилина

 � 2 хвилини

 � 3 хвилини

 � Off

Декларація відповідності
Цей прилад призначений для використання в Європі.
Це устаткування відповідає основним вимогам Директиви про радіоустат-
кування і телекомунікаційне термінальне устаткування 2014/53/ЄC.
Компанія VTech Telecommunications Ltd. заявляє, що ця  
Відеоняня VM5252 відповідає основним вимогам і іншим  
відповідним положенням Директиви 2014/53/ЄC.
Декларація відповідності для VM5252 доступна на 
https://euphones.vtech.com/

 Кріплення дитячого блоку (додатково)

Важливі інструкції з безпеки
При використанні вашого приладу необхідно завжди дотримуватися основних 
запобіжних заходів з метою зниження ризику пожежі, поразки електричним струмом 
і травм, зокрема:
1.	 Дотримуватися усіх попереджень і інструкцій, вказаних на приладі.
2.	 Налаштування повинні виконувати дорослі особи.
3.	 Цей прилад запроектований як допоміжний засіб. Він не замінює відповідаль-

ного і належного нагляду з боку дорослих, і не повинен використовуватися як 
така заміна.

4.	 Цей прилад не призначений для використання як медичний реєстратор.
5.	 Забороняється використовувати цей прилад поряд з водою. Наприклад, не мож-

на використовувати його поряд з ванною, умивальником, кухонною раковиною, 
раковиною для прання, плавальним басейном, у вологому підвалі або душі.

6.	 УВАГА: Застосовуйте тільки акумуляторні батареї, що додаються. Якщо для 
батьківського блоку використовується неправильний тип батареї, можливий 
ризик вибуху. Не кидайте батареї у вогонь. Вони можуть вибухнути. 

7.	 Застосовуйте тільки адаптери, що входять в комплект постачання цього при-
ладу. Неправильна полярність або напруга адаптера може стати причиною 
серйозного ушкодження приладу.  
Адаптер живлення дитячого блоку: Потужність: 5 V DC 600 mA;  
Адаптер живлення батьківського блоку: Потужність: 5 V DC 1 A.

8.	 Адаптери живлення призначені для правильної установки у вертикальному 
положенні або на підлозі. Штирі не призначені для штепселя, який кріпиться 
до стелі, під столом або до шафи.

9.	 Для приладу, що підключається, мережева розетка повинна знаходитися 
поряд з приладом, і має бути легкодоступною.

10.	 Перед чищенням цей прилад слід відключити від настінної розетки. Забо-
роняється використовувати рідкі або аерозольні очисники. Для очищення 
використовуйте вологу тканину.

11.	 Перед заміною батарей слід від'єднати шнури живлення.
12.	 Не відключати адаптери живлення з метою їх заміни іншими роз'ємами, 

оскільки це створює небезпеку.
13.	 Не допускати, щоб будь-які предмети знаходилися на шнурах живлення. 

Не встановлювати цей прилад в місцях, де шнури можуть топтатися або 
притискатися.

14.	 Цей прилад повинен використовуватися тільки з джерелом живлення, вказа-
ним на маркувальній етикетці. Якщо ви не впевнені в типі джерела живлення 
у своєму домі, проконсультуйтеся з вашим дилером або місцевою енергетич-
ною компанією.

15.	 Не перевантажуйте мережеву розетку, і не використовуйте подовжувальний 
шнур.

16.	 Не розміщуйте цей прилад на нестійкій стільниці, полиці, підставці або інших 
нестабільних поверхнях.

17.	 Цей прилад не можна розміщувати в будь-якому місці, де не забезпечена від-
повідна вентиляція. Гнізда і отвори в задній або нижній частині цього приладу 
передбачені для вентиляції. Щоб уникнути перегрівання ці отвори не мають 
бути заблоковані в результаті розміщення приладу на м'якій поверхні, такий 
як ліжко, диван або килим. Цей продукт ніколи не повинен встановлюватися 
зблизька або над радіатором або обігрівачем.

18.	 Ніколи не вставляйте будь-які предмети в цей прилад через гнізда, оскільки 
в результаті ви можете доторкнутися до точок небезпечної напруги або створити 
коротке замикання. Ніколи не допускайте попадання будь-якої рідини на прилад.

19.	 Щоб знизити ризик ураження електричним струмом, не розбирайте цей виріб. 
З цією метою відправляйте його в авторизований сервісний центр. Відкриття або 
переміщення частин приладу, окрім вказаних кришок доступу, може привести до 
небезпечної напруги або інших ризиків. Неправильне складання може привести 
до ураження електричним струмом при подальшій експлуатації приладу.

20.	 Ви повинні перевіряти прийом звуку кожного разу, коли включаєте блоки або 
переміщаєте один з елементів.

21.	 Періодично перевіряйте усі складові частини на предмет пошкоджень.
22.	 Пам'ятайте про можливу відсутність конфіденційності при використанні гро-

мадських ефірів. Розмови можуть бути перехоплені іншими реєстраторами, 
безпровідними телефонами, сканерами, тощо.

23.	 Слід стежити за тим, щоб діти не грали з приладом.
24.	 Виріб не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обме-

женими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями або відсут-
ністю досвіду і знань, крім випадків, коли їм був забезпечений нагляд або 
інструкції з використання приладу особою, відповідальною за їх безпеку.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
Запобіжні заходи
1.	 Прилад слід використовувати і зберігати при температурі від 0 °C до 40 °C.
2.	 Не піддавайте виріб впливу гранично низьких, високих температур або 

прямих сонячних променів. Не встановлюйте прилад поряд з джерелом 
нагрівання.

3.	 Батареї не повинні піддаватися впливу надмірного тепла, наприклад,  
яскравого сонячного світла або вогню.

4.	  Попередження—небезпека задушення - ЗАДУШЕННЯ дітей шнурами. 
Зберігайте цей шнур у недоступному для дітей місці (на відстані більше  
3 футів (0,9 м)). 

5.	 Ніколи не поміщайте дитячий блок (-и) усередині дитячого візка. Ніколи не 
накривайте дитячий блок (и) або батьківський блок будь-яким предметом, 
наприклад рушником або ковдрою.

6.	 Інші електронні прилади можуть створювати перешкоди в роботі вашого 
пристрою. Намагайтеся встановлювати відеоняню якнайдалі від таких елек-
тронних приладів, як: безпровідні маршрутизатори, радіоприймачі, стіль-
никові телефони, домофони, монітори приміщень, телевізори, персональні 
комп'ютери, кухонні прилади і безпровідні телефони.

Технічні характеристики
Налаштування 
частоти

Синтезатор з фазовою синхронізацією 
з кварцовою стабілізацією частоти

Частота передачі Дитячий блок: 2405 - 2475 MHz
Батьківський блок: 2405 - 2475 MHz

Канали 32

РК 5"WQVGA кольоровий РК  
(WQVGA 480x272 пікселів)

Номінальний 
ефективний діапазон

Фактична дальність дії може мінятися залежно 
від умов довкілля під час використання.

Споживана 
потужність

Батьківський блок: 3,7 V Літій -  
полімерна батарея
Адаптер живлення дитячого блоку:  
Потужність: 5 V DC @ 600 mA
Адаптер живлення батьківського блоку:  
Потужність: 5 V DC @ 1 A

Нагляд дорослих
•	 Цю відеоняню слід використати як допоміжний засіб і при належному 

спостереженні з боку дорослого.
•	 Не поміщайте дитячий блок усередині ліжечка або манежу.
•	 Для забезпечення безпеки дітей не допускайте, щоб вони гралися  

з відеонянею або будь-якими аксесуарами. ЦЕ НЕ ІГРАШКА.

Утилізація батарей і приладів
Перекреслені символи пересувного сміттєвого контейнера на 
приладах і батареях або на їх відповідній упаковці вказують, 
що вони не повинні викидатися разом з побутовими відхо-
дами, оскільки містять речовини, які можуть завдати збитків 
довкіллю і здоров'ю людини.
Хімічні знаки Hg, Cd або Pb, якщо вони відмічені, вказують на те, 
що батарея містить більше, ніж нормоване значення ртуті (Hg), 
кадмію (Cd) або свинцю (Pn), вказані в Директиві «про батарейки 
і акумулятори та відходи батарейок і акумуляторів» (2006/66/ЄC).
Суцільний стержень показує, що прилад був введений  
на ринок після 13 серпня 2005 року.
Допоможіть захистити довкілля, проявляючи відповідальність 
під час викидання вашого приладу або батарей.

 Значки стану батьківського блоку

Стан з'єднання Звук вимкнений

Відтворення колискової Вібрації

Номер відеокамери Світловий індикатор звуку

Нічне бачення Збільшити

Двосторонній зв'язок Стан батареї

 або 
Температура в режимі  
реального часу

Підключення тільки до мережі  
змінного струму

Попередження про температуру

  

Значки 
стану

NOTESNOTEПримітка

•	 Типи гвинтів та анкерів, які вам потрібні, залежать від складу стіни.

Елементи, які слід докупити
Вам потрібно додатково придбати  
наступні елементи для монтажу  
дитячого блоку:

2 гвинта

2 анкери

Використайте олівець, щоб 
паралельно відмітити два 
отвори. Переконайтеся, що 
вони знаходяться на тій са-
мій відстані один від одного, 
що отвори для кріплення на 
стіні на дитячому блоці. 
 
NOTESNOTEПримітка

•	 Перевірте рівень сигналу, що 
приймається, і кут відеокаме-
ри перед виконанням отворів.

Просвердліть два  
отвори в стіні.  
Якщо ви виконуєте отвори 
з використанням дюбелів, 
перейдіть до 3-го кроку.
-ИЛИ-
Якщо ви не застосовуєте 
дюбелі, вставте стінні анкери 
в отвори. Акуратно забивайте 
кінці молотком до тих пір, поки 
стінні анкери не будуть на 
одному рівні із стіною.

Вставити гвинти в отво-
ри і затягнути гвинти до 
моменту, коли на поверхні 
залишиться тільки 1/4 дюй-
ми гвинтів.

Вирівняйте отвори для 
настінного монтажу на 
дитячому блоці за допомо-
гою гвинтів на стіні. Зруште 
дитячий блок вниз до 
моменту, коли він зафіксу-
ється на місці.

Відрегулюйте кут нахилу відеокамери.

РЕЄСТРАЦІЯ ПРОДУКТУ
Відвідайте euphones.vtech.com,  

щоб зареєструвати свій прилад VTech

ГАРАНТІЯ НА ПРОДУКТ
Дякуємо вам за вибір цього якісного продукту  
фірми VTech.  
Ми сподіваємося, що цей прилад забезпечить  
багато годин розваги, творчих ігор і навчання. 

Будь ласка, зв'яжіться з пунктом купівлі.

ТРИ 
РОКИ
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